e-ISSN 2499-1562

[ |
An n a I I ISSN 2499-2232

di Ca’ Foscari

Serie occidentale

Vol. 52 Edizioni
Settembre 2018 Ca'Foscari




Annali di Ca’ Foscari N 499205
Serie occidentale

Rivista diretta da
Alessandra Giorgi
Stefania Sbarra
Michela Vanon Alliata

Edizioni Ca’ Foscari- Digital Publishing

Universita Ca’ Foscari Venezia

Dorsoduro 3246, 30123 Venezia

URL http://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni/riviste/annali-di-ca-foscari-
serie-occidentale/


http://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni/riviste/annali-di-ca-foscari-serie-occidentale/
http://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni/riviste/annali-di-ca-foscari-serie-occidentale/

Annali di Ca’ Foscari. Serie occidentale
Rivista annuale

Direzione scientifica Alessandra Giorgi (Universita Ca’ Foscari Venezia, Italia) Stefania Sbarra (Universita Ca’ Foscari Venezia, Ita-
lia) MichelaVanon Alliata (Universita Ca’ Foscari Venezia, Italia)

Sezione di letteratura, cultura, storia

Comitato scientifico Giuliano Tamani (Universita Ca’ Foscari Venezia, Italia) Malcolm Andrews (University of Kent, UK) Stefan
Brandt (Karl-Franzens-Universitét Graz, Osterreich) lain Chambers (Universita degli Studi di Napoli «’Orientale», Italia) Marina
Ciccarini (Universita degli Studi di Roma Tor Vergata, Italia) Luca Crescenzi (Universita degli Studi di Trento, Italia) Mario del Pero
(SciencesPo, France) Antonio Fernandez Ferrer (Universidad de Alcald - UAH, Espafia) Francesco Fiorentino (Universita degli Studi
di Bari <Aldo Moro», Italia) Cristina Giorcelli (Universita degli Studi Roma Tre, Italia) Luis Gomez Canseco (Universidad de Huelva,
Espafia) Stephen Greenblatt (Harvard University, USA) Sandra Guardini Teixeira Vasconcelos (Universidade de Sdo Paulo, Bra-
sil) FatimaMarinho (Universidade do Porto, Portugal) Ryszard Nycz (Uniwersytet Jagiellonskiv Krakowie, Polska) Paolo Tortonese
(Université Sorbonne Nouvelle - Paris 3, France) Claus Zittel (Universitét Stuttgart, Deutschland)

Comitato di redazione Olivier Bivort (Universita Ca’ Foscari Venezia, Italia) Enric Bou Maqueda (Universita Ca’ Foscari Venezia,
Italia) Vanessa Castagna (Universita Ca’ FoscariVenezia, Italia) Daniela Ciani (Universita Ca’ FoscariVenezia, Italia) Francesca Coin
(Universita Ca’ Foscari Venezia, Italia) Francesca Fornari (Universita Ca’ Foscari Venezia, Italia) Cristina Fossaluzza (Universita Ca’
FoscariVenezia, Italia)

Sezione dilinguistica

Comitato scientifico Carlo Cecchetto (Universita di Milano Bicocca, Italia) Guglielmo Cinque (Universita Ca’ Foscari Venezia,
Italia) Roberta D’Alessandro (Universiteit Leiden, Nederland) Paola Desideri (Universita G. d’Annunzio di Chieti, Italia) Anna Maria
DiSciullo (Université du Québec aMontréal, Canada) Caterina Donati (Université Paris Diderot - Paris 7, France) Maria Teresa Guasti
(Universita di Milano Bicocca, Italia) Adam Ledgeway (University of Cambridge, UK) Carla Marello (Universita di Torino, Italia) Odd
Einar Haugen (UniversitetetiBergen, Kongeriket Norge) Massimo Piattelli-Palmarini (University of Arizona, USA) Luigi Rizzi (Univer-
sita diSiena, Italia) Antonella Sorace (University of Edinburgh, UK) Avellina Sufier (Universitat de Girona, Espafia)

Comitato di redazione Chiara Branchini (Universita Ca’ Foscari Venezia, Italia) Laura Bruge (Universita Ca’ Foscari Venezia,
Italia) Marina Buzzoni (Universita Ca’ Foscari Venezia, Italia) Carmel Mary Coonan (Universita Ca’ Foscari Venezia, Italia) Giuliana
Giusti (Universita Ca’ FoscariVenezia, Italia) Marie-Christine Jamet (Universita Ca’ FoscariVenezia, Italia) NicolaMunaro (Universita
Ca’Foscari Venezia, Italia)

Direttore responsabile Giulio Moltedo

Redazione | Head office
Universita Ca’ Foscari Venezia | Dipartimento di Studi Linguistici e Culturali Comparati - Dorsoduro 1405, 30123 Venezia, Italia |
annali.occidentali@unive.it

Editore Edizioni Ca’ Foscari- Digital Publishing | Dorsoduro 3246, 30123 Venezia, Italia | ecf@unive.it
Stampa Logo srl, via Marco Polo 8,35010 Bogoricco (PD)

©2018 Universita Ca’ Foscari Venezia
© 2018 Edizioni Ca’ Foscari - Digital Publishing per la presente edizione

@ @ Quest’opera é distribuita con Licenza Creative Commons Attribuzione 4.0 Internazionale
Thiswork s licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License

Qe [

Qualunque parte diquesta pubblicazione puo essere riprodotta, memorizzata in un sistema di recupero dati o trasmessa in qualsiasi
forma o con qualsiasi mezzo, elettronico 0 meccanico, senza autorizzazione, a condizione che se ne citila fonte.

Any part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted in any form or by any means without
permission provided that the source is fully credited.

Certificazione scientifica delle Opere pubblicate da Edizioni Ca’ Foscari - Digital Publishing: tuttii saggi pubblicati hanno ottenuto il
parere favorevole da parte di valutatori esperti della materia, attraverso un processo di revisione anonima sotto la responsabilita del
Comitato scientifico della collana. La valutazione € stata condotta in aderenza ai criteri scientifici ed editoriali di Edizioni Ca’ Foscari.
Scientific certification of the works published by Edizioni Ca’ Foscari- Digital Publishing: all essays published in this volume have received a
favourable opinion by subject-matter experts, through ananonymous peer review process under the responsibility of the Scientific Committee
of the series. The evaluations were conducted in adherence to the scientific and editorial criteria established by Edizioni Ca’ Foscari.

Il codice ISSN 1125-3762 identifica Annali di Ca’ Foscari dal 1985 al 2009 (sino al vol. 48, in edizione cartacea).
Il codice ISSN 2499-2232 identifica Annali di Ca’ Foscari con specificazione di Serie occidentale, a partire dal 2015 (vol. 49,
in edizione cartacea). A questo si aggiunge il codice ISSN 2499-1562 che identifica l'edizione digitale online.


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/legalcode

Annali di Ca’ Foscari. Serie occidentale e-ISSN 2499-1562
Vol. 52 - Settembre 2018 ISSN 2499-2232

Sommario

Linguistica

Mood Alternations in Old High German Subordinate Clauses
Marco Coniglio, Roland Hinterholzl, Svetlana Petrova

Towards a Fine-Grained Theory of Focus
Chiara Dal Farra

An Evaluative Head in Romance
The Palermitan Verbal Affix -vu
Alessandra Giorgi, Fabrizio Sorrisi

Letteratura, cultura, storia

Von der Macht der Worte und der Gewalttatigkeit des Dichters
Zur Erzeugung virtueller Realitdt im 18. Jahrhundert
Britta Herrmann

F. Scott Fitzgerald and Willa Cather, via Edith Wharton
The New New Woman: Intertextual Echoes
Cristina Giorcelli

La poesia Beat in Italia: uno studio translocal
Alessandro Clericuzio

La littérature dite sabir
Regards coloniaux divers sur ’Autre
Alessandro Costantini

39

65

89

107

121

141

http://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni/riviste/annali-di-ca-foscari-serie-occidentale/2018/1/
DOI 10.30687/Ann0c/2499-1562/2018/05



http://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni/riviste/annali-di-ca-foscari-serie-occidentale/2018/1/
http://doi.org/10.30687/AnnOc/2499-1562/2018/05

«Un coeur désolé, une santé dévastée »

La représentation de la femme souffrante

dans 'ceuvre en prose de Barbey d’Aurevilly

llaria Giacometti 175

As ‘vidas’ de Jorge de Lima
Leonardo D’Avila de Oliveira 193

Tra lontananza e vicinanza: gli italiani e gli sloveni
nel romanzo contemporaneo sloveno in Italia
Maja Smotlak 209



Linguistica






Annali di Ca’ Foscari. Serie occidentale e-ISSN  2499-1562
Vol. 52 - Settembre 2018 ISSN  2499-2232

Mood Alternations in Old High German
Subordinate Clauses

Marco Coniglio
(Georg-August-Universitat Gottingen, Deutschland)

Roland Hinterholzl
(Universita Ca’ Foscari Venezia, Italia)

Svetlana Petrova
(Bergische Universitat Wuppertal, Deutschland)

Abstract In this paper, Old High German mood alternations in the different types of subordinate
clauses (complement, adverbial and relative clauses) are discussed. The use of the subjunctive in
subordinate clausesis notoriously more frequent than in Modern German and has not yet been thor-
oughly investigated. Based on a comprehensive corpus study, the paper will show that the licensing
conditions for the subjunctive in Old High German are determined by notions such as veridicality
and - in relative contexts - specificity. These conditions are thus similar (but not always identical)
to those observed for Modern Greek and Romance languages. Furthermore, a syntactic analysis is
provided in order to account for the licensing of the subjunctive in each type of subordinate clause.

Summary 1 Introduction. - 2 Mood Alternations in Subordinate Clauses Cross-Linguistically.
- 2.1 Mood Alternations in Complement Clauses. - 2.2 Mood Alternations in Adverbial Clauses.
2.3 Mood Alternations in Relative Clauses. - 3 Old High German Mood Alternations. Questions and
Hypotheses. - 4 Corpus Investigation and Discussion. - 4.1 Complement Clauses. - 4.2 Adverbial
Clauses. - 4.3 Relative Clauses. - 5 Syntactic Analysis and the Licensing of Mood. - 5.1 Mood Licensing
Configuration in Subordinate Clauses. - 5.2 Diachronic Loss of Mood Alternations in Subordinate
Clauses. - 6 Conclusions.
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1 Introduction

As illustrated in (1), Modern German (henceforth MG) has almost com-
pletely lost the use of the subjunctive in favour of the indicative in subor-
dinate clauses (apart from indirect speech and other special contexts, cf.
Thieroff 2010):?

(1) Anna mochte, dass  sie ihr ~ einen  Pinguin kaufen / *kauften.
Anna would.like that they her a penguin buy.IND / buy.SUBJ
‘Anna wants them to buy her a penguin’

In contrast, Old High German (OHG)? subordinate clauses could exhibit
the subjunctive (cf. Schrodt 1983, 133 ff.):?

(2) bat hér inan thaz her iz
asked he  him.ACC that he it ACC
fon erdu / arleitti (T19,5)
from  shore.DAT pushed.SUBJ.3SG

‘He asked him to push it [the boat] away from the shore’

(3) Er wolta in alawari, thaz ér ouh sin wari (oln,4,15)
He wanted in truth that he also his was.SUBJ.3SG
‘Indeed, he [the devil] wanted him [Jesus in the desert] to be his own [servant]’

We would like to thank the audience of the 19 DiGS Conference (Stellenbosch, 5-8 Septem-
ber 2017) and the two anonymous reviewers for their insightful comments on this paper.

1 Both MG and OHG display two forms of the subjunctive, depending on the stem form of
the inflected verb, namely the so-called subjunctive I, which is derived from the present
stem of the inflected verb, as in MG er gebe (he give.SUBJ.1.3SG), and the subjunctive II,
which is derived from the preterit stem, as in MG er gdbe (he give.SUB].I1.3SG). While these
two forms display relevant semantic differences in main clauses, they are often interchange-
able in subordinate ones, including reportative uses (see Fabricius-Hansen, Seebg 2004). As
the present paper deals with subordinate clauses only, the distinction between subjunctive
I and II both in the analysis and in the glosses will be ignored.

2 In the absence of different indications, the OHG examples are taken from the
Referenzkorpus Altdeutsch (see § 4).

3 Note that, while one could argue that the reason for the choice of the subjunctive in (3)
is the rhyme with dlawari, it will be shown in § 4.1 below that wellen (want) requires the
subjunctive in its finite complements across the board in OHG.

8 Coniglio, Hinterholzl, Petrova. Mood Alternations
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From the observation of the data above, two obvious questions arise:
1. How can we explain the contrast between the OHG and the MG
data?
2. What are the factors licensing the subjunctive in OHG subordinate
clauses?

In this paper, we will first discuss mood alternations in subordinate clauses
from a cross-linguistic perspective (§ 2). We will then consider mood al-
ternations in OHG and we will present some hypotheses on the licensing
of the subjunctive in this language stage (§ 3). In § 4, we will conduct a
corpus-based investigation into the licensing of subjunctive mood in dif-
ferent types of subordinate clauses. A syntactic analysis and proposal for
the licensing of mood is presented in § 5.

2 Mood Alternations in Subordinate Clauses
Cross-Linguistically

In recent years, mood alternations - especially the licensing of the sub-
junctive in subordinate clauses - have received attention in different lan-
guages, especially in Modern Greek and Romance languages, but also in
many other languages (cf. Farkas 1985, 1992; Ledgeway 2012; Quer 2001;
Giannakidou 2009; Roussou 2009; Rothstein, Thieroff 2010; Liuhr 2013;
etc.). In this section, we will sum up the main results of the discussion
on the cross-linguistic properties of mood alternations in complement,
adverbial and relative clauses, respectively.

2.1 Mood Alternations in Complement Clauses

Let us start with complement clauses. Contrasts like (4)-(5) for Catalan
have been interpreted in several ways. The availability of the indicative or
subjunctive has been considered as a reflex of (non-)veridical properties
of the embedding predicates, or of the realis vs irrealis interpretation of
a certain event, and so on.

(4) L Anna pensa que els pingiins
the Anna think.3SG that the penguins
volen / *volin (Quer 2001, 83)

fly.IND.3PL  / fly.SUBJ.3PL
‘Anna thinks that penguins fly’

Coniglio, Hinterholzl, Petrova. Mood Alternations 9
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(5) L Anna vol que i comprin / *compren
the  Anna want.3SG that her buy.SUBJ3PL / buy.IND.3PL
un  pingi (Quer 2001, 83)

a penguin
‘Anna wants them to buy her a penguin’

With respect to Modern Greek, Giannakidou (2009) distinguishes between
indicative or veridical verbs (6), for which “at least one epistemic agent
(the speaker or the subject of the main verb) is committed to the truth of
the complement sentence” (Giannakidou 2009, 1887) and subjunctive or
non-veridical predicates (7), for which there is no such commitment (with
language-specific exceptions, cf. Giorgi, Pianesi 1997).

(6) Indicative or veridical verbs (adapted from Giannakidou 2009, 1887 ff.)
a.  assertives (Greek equivalents of the verbs say, read, claim)

b.  fiction verbs (dream,imagine)
c.  epistemics (believe, think)
d. factive verbs (be glad, know, regret)
e.  semifactives (discover, remember)
(7) Subjunctive or non-veridical predicates (adapted from Giannakidou 2009, 1887 ff.)

a.  volitionals (want, hope, plan)
directives (order, advise, suggest)
modals (must, may)

permissives (allow, forbid)
negative (avoid, refuse)

P a0 o

Giannakidou (2009, 2013) can thus capture Modern Greek contrasts like
(8)-(9) based on the classification above. In Greek, two different comple-
mentizers - oti and na - are used to introduce indicative and subjunctive
complement clauses, respectively, as in the examples below (adapted from
Giannakidou 2013, 23):*

*

(8) 0 Pavlos nomizi oti / *na efije i Roxani.
the Paul think.3SG  thatIND / that.SUBJ left.3SG the Roxani
‘Paul thinks that Roxanne left.

(9)  Thelo *oti / na erthi o Pavlos.
want.1sg that.IND that.SUBJ  come.PNP.3SG the  Paul
‘I want Paul to come.

4 In addition, the verb in the subjunctive clause displays the special morphological form
of the perfective non-past, glossed PNP.

10 Coniglio, Hinterholzl, Petrova. Mood Alternations
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Analogous alternations have also been reported for a number of other
languages, such as Romance languages (Poletto 1995, 2000; Damonte
2010; Ledgeway 2012; Mensching 2012), Cimbrian (Bidese p.c.; Padovan
2011), etc. (also cf. Rothstein, Thieroff 2010).

2.2 Mood Alternations in Adverbial Clauses

Mood alternations in adverbial clauses are investigated, among others, by
Giannakidou (1994, 1998, 2009), Giannakidou, Zwarts (1999) and Quer
(2001). They show that the following types of adverbial clauses license the
subjunctive in Modern Greek and Catalan/Spanish: purpose clauses (10)-
(11), concessive conditionals (12), temporal before-clauses (13), without-
clauses (14):5

(10) I Ariadne irthe
the Ariadne came
ja na mas  voithisi. (adapted from Giannakidou 2009, 1892)

for  SUBJ us helps.PNP
‘Ariadne came (in order to) help us’

(11) LUha convidada perqué
her-has invited so.that
no s’enfadi (adapted from Quer 2001, 89)

not herself-gets.angry.SUBJ
‘S/he has invited her so that she will not get angry.’

(12) Encaraque no sigui major  d’edat, [...] (adapted from Quer 2001, 93)
although not is.SUBJ major of-age
‘Evenif heis not of age, [...]”

(13) 1 Ariadne efije
the Ariadne left
prin na erthi o Janis. (adapted from Giannakidou 2009, 1892)

before SUBJ came.PNP the John
‘Ariadne left before John arrived.

5 Note, however, that factive emotive verbs like complain, be glad, wonder etc. are special
within the veridical group (see the discussion in Giannakidou 2012, §§ 3.1 and 4). Quer
(2001) shows that clauses embedded under such predicates display optionality between
the indicative and the subjunctive across different Romance varieties, while in Greek, the
complementizer can vary between the canonical assertive oti and pu (Giannakidou 2012,
§§ 1 and 3).

Coniglio, Hinterholzl, Petrova. Mood Alternations 11
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(14) | Ariadne  milise xoris na
the Ariadne talked without SUBJ
xrisimopiisi  mikrofono (adapted from Giannakidou 2009, 1892)

uses.PNP microphone
‘Ariadne talked without using a microphone’

Discussing data from Greek, Giannakidou (1998, § 3.3) argues that these
contexts are non-veridical in terms of entailment, i.e., the proposition ex-
pressed by the adverbial clause of the respective type is not entailed by
the matrix event, although it is set completely in the past. E.g., in (13),
Ariadne’s departure does not entail the event that John came, just as p
before q does not entail q. Similarly, in (14), without a microphone entails
not using a microphone. This is different in the case of temporal when-
clauses, which are entailed by the respective matrix clause, i.e., p after q
entails q. In Modern Greek, such clauses do not display the subjunctive
complementizer na (Giannakidou 2012, § 3.1).

2.3 Mood Alternations in Relative Clauses

Mood alternations are also attested in relative clauses, for instance in the
Romance languages (cf. Cinque 1988; Farkas 1992; Quer 1998; Zwart
2005). According to Quer (2001), the subjunctive is typically licensed in
restrictive relative clauses (and in free relatives in generic contexts).

Giannakidou (1998) argues that in Greek, the indicative correlates with
the existence of a referent described by the antecedent of the relative
clause, while the subjunctive leaves it open whether such a referent is
present. This property shows up in relative clauses modifying an indefinite
antecedent in negative contexts. The basic difference between the rela-
tive clauses in (15) and (16) is that in the indicative one, the indefinite
takes scope over the negative operator, which results in an interpretation
according to which there is an individual with the respective properties
present in the context. By contrast, in (16) it is not assumed that such an
individual exists:

(15) Dhen idha enan andra pu forai  kokino kapelo (Giannakidou 2009, 1888)
not saw a man  that wear red hat
‘I didn’t see a certain man wearing a red hat’

(16) Dhen idha enan andra
not saw a man
pu na forai kokino  kapelo (Giannakidou 2009, 1888)

12 Coniglio, Hinterholzl, Petrova. Mood Alternations
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that  SUBJ wear  red hat
‘I did not see any man wearing a red hat’

Thus, in relative clauses, veridicality is a property of the referent and not of
the matrix verb (von Heusinger 2002; also cf. Coniglio 2017). Accordingly,
Giannakidou (2013, 34) describes Greek mood alternations as follows:

the function of the subjunctive in the relative clause is to bring in the
speaker’s subjective point of view, in particular, her uncertainty about
the existence of a value for the NP. I will call this epistemic weakening
of the subjunctive.

This is equivalent to the interpretation for mood alternations provided by
Catasso and Hinterholzl (2016) for Standard Italian. Based on the minimal
pair in (17a-b), they interpret the alternations based on the de re / de dicto
interpretation of the referent of the relative clause:

(17) a. Gianni cerca una donna che ha gli  occhi blu. dere
Gianni looks.for a woman that has.IND the eyes blue
b. Gianni cerca una donna che abbia gli  occhi blu. dedicto

Gianni looks.for a woman that has.SUBJ the eyes blue
‘Gianni is looking for a woman that has blue eyes’
(Catasso, Hinterholzl 2016, 109)

Thus, if the referent receives a de re interpretation (which means that it is
specific), then the indicative is used (17a). In contrast, the subjunctive is
used if the referent receives a de dicto interpretation (non-specific) (17b).
This is true at least for Standard Italian, since in Colloquial Italian, the
indicative is also available in non-specific contexts.

Catasso and Hinterholzl (2016) describe a striking analogy between
mood in Italian relative clauses and verb position in MG relative clauses.
It is a well-known fact that, apart from special contexts (such as reported
speech and counterfactual contexts), the subjunctive is ruled out from
relative clauses in MG. But still the de re/de dicto interpretation of the
referent may play a role with respect to verb placement. As illustrated
by the following examples, besides V-final relative clauses (18a), which
allow for both the de re and the de dicto interpretation, MG also exhibit
V2 relative clauses (18b), which only allow for the de re interpretation
(cf. Gartner 2001, 138; 2002, 35; Ebert, Endriss, Gartner 2007; Catasso,
Hinterholzl 2016; etc.):

Coniglio, Hinterholzl, Petrova. Mood Alternations 13
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(18) a. Hans sucht eine Frau, die  blaue Augen hat. dere [ dedicto
Hans looks.for a woman who blue eyes has
b. Hans sucht eine Frau, die hat blaue Augen. de re | *de dicto

Hans looks.for a woman who has  blue eyes

‘Hans is looking for a woman that has blue eyes.’
(Catasso, Hinterholzl 2016, 109)

Notice that V2 relative clauses - on a par with restrictive V-final relative
clauses - exhibit a continuation rise tone (cf. Gartner 2001), as shown in
(19a-b):

(19) a. Das Blatt hat eine Seite, (/) [ die st ganz schwarz ].
the sheet has a side that is completely  black

b. Das Blatt hat eine Seite, (/) [ die ganz schwarz st ].
the sheet has a side that completely black is

‘The sheet has one side that is completely black’
(based on Gartner 2001, 112)

However, in contrast to V-final relative clauses, V2 relative clauses must
be obligatorily extraposed (20a), and they cannot be part of the middle
field of the matrix clause (20b). This restriction does not hold for V-final
relative clauses, as (20c) suggests (Gartner 1998, 2001; Endriss, Gartner
2005; Ebert, Endriss, Gartner 2007):

(20) a. [.,DieApfeldorfer haben viele Hauser gebaut][ ., die stehen heute leer]
the inhabitants.of. Apfeldorf have lots.of houses built that stay today empty
b. *[,,DieApfeldorfer haben viele Hauser, [, die stehen heute leer], gebaut]
the inhabitants.of. Apfeldorf have lots.of houses that stay today empty built
c. [, Die Apfeldorfer haben viele Hauser, [, die heute leer stehen], gebaut]

the inhabitants.of. Apfeldorf have lots.of houses that today empty stay built
‘The inhabitants of Apfeldorf have built lots of houses that are empty today.

Finally, the antecedent of a V2 relative clause must be expressed by way of
an indefinite description (21a). Negative indefinites (21b) and quantified
expressions (21c) cannot serve as antecedents of V2 relative clauses. This
is to say that only specific (or wide-scope) indefinites that introduce indi-
viduals as discourse referents may be antecedents of V2 relative clauses
(Gartner 1998; 2001, 138; 2002, 35; Ebert, Endriss, Gartner 2007):

14 Coniglio, Hinterholzl, Petrova. Mood Alternations
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(21) a. Ichkenne eine Frau, die besitzt ein Pferd.
b. *Ich kenne keine Frau, die besitzt ein Pferd.
c.  *Ich kenne jede Frau, die besitzt ein Pferd.
‘I know a/*no/*each woman who owns a horse’
(Endriss, Gartner 2005, 198)

In general, V2 relative clauses behave semantically as if they were sub-
ordinate structures, while they exhibit a certain degree of syntactic inde-
pendence (Gartner 1998, 2001; Endriss, Gartner 2005).

3 Old High German Mood Alternations.
Questions and Hypotheses

The distribution of the indicative and the subjunctive in subordinate claus-
es in OHG is a much debated issue, both in the traditional philological
literature as well as in some more recent studies. Traditional grammarians
have tried to capture this distribution along the lines of the classical realis/
irrealis opposition, arguing that the indicative is used to signal the com-
mitment of the speaker to the truth of the embedded proposition while the
subjunctive is selected to express doubt or uncertainty towards the validity
of the event in the complement clause (see the summary in Schrodt 1983).
This explanation is unsatisfactory because it fails to account for a series
of cases in which the subjunctive refers to ‘real’ events. For instance, as
Guchman and Semenjuk (1981, 129) observe, the traditional explanation is
untenable given that in an example like in (22), the subjunctive is attested
in a complement clause which refers to the basic premise of Christian
belief, i.e. the validity of the Holy Trinity:

(22)  Araugit ist in dhes aldin  uuizssodes boohhum
revealed is in the.GEN.SG  old wisdom.GEN.SG book.DAT.PL
dhazs fater endi sunu endi heilac  gheist got sii. (v, 1)

that father and son end holy ghost God is.SUBJ

‘Itis revealed in the books of the Old Testament that the Father and the Son
and the Holy Spirit are God himself’

Schrodt (1983) presents an alternative account trying to explain the dis-
tribution of the indicative and the subjunctive in OHG on more abstract,
theoretic grounds. He claims that mood choice correlates with the truth
value of the proposition, which in turn depends on the semantic type of the
governing predicate and the presence or absence of negation and modality
in the upper clause. In general, he claims that predicates whose comple-
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ments are of a definite truth value (true or false) select the indicative while
the subjunctive correlates with an unspecified truth value. Schrodt (1983)
considers as prototypical representatives of the former class of predicates
implicative verbs like irfullen (implement) and factive verbs like wizzan
(know), while the latter class is represented by a group of verbs called
non-factive, including verbs of saying and thinking but also volitional and
directive predicates (see also Schrodt 2004, 184 ff.).

But this classification of matrix predicates is problematic, as is also
observed in Petrova (2013, 46). It is well known that verbs like say and
believe on the one hand, and want, ask and demand on the other hand
display a different clause-embedding behaviour across languages (Farkas
1992; Giannakidou 1997, 1998 and subsequent work). Petrova (2013, 46)
observes that there is a difference in the selecting properties of these
predicates in OHG, in that verbs of saying and thinking allow both the
indicative and the subjunctive in their complements, see (23) and (24),
while directive verbs strictly select the subjunctive, as in (25) (see also
(2) and (3) above):

(23) Afur zalta in drdhtin thaz,
again told them Lord that
thaz er ist lioht irwélitaz (o1m,17,67)
that he is.IND light chosen

‘Jesus told them again that he was the chosen light’

(24) zalt in in  giwissi, thaz ér
told them in  sure that he
then man ni weéssi (01v, 18, 30)
the.ACC man NEG know.SUBJ.PRES.3SG

‘He told them for sure that he did not know the man’

(25) gibét thaz sie fuorin /
ordered that they travel.SUBJ
ubar then giozon (T 85, 20 ff., cited in Petrova 2013, 45)
over the lake

Lat. ‘iussitire / trans fr&um’
‘he ordered them to cross the lake’

These alternations are explainable if we apply Giannakidou’s (2009) notion
of (non-)veridicality to the data. The variation between the indicative and the
subjunctive in the complements of verbs of saying and thinking - as in (23)
and (24) - is not surprising given that these verbs embed indirect reports,
in which context both the indicative and the subjunctive are possible from
the beginning of the attestation to present days (see Petrova 2008 for OHG
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and Fabricius-Hansen, Saebg 2004 for MG). In addition, as will be outlined
in § 4.1, complements of veridical verbs display the subjunctive if the ma-
trix predicate is in the scope of a negative, modal or interrogative opera-
tor. This is in a sense parallel to relative clauses, in which, for example, an
indefinite antecedent in the scope of negation also requires the subjunctive.
But in complements of non-veridical verbs, as in (25), only the subjunctive
is present. We suggest, in line with Petrova (2013), that the subjunctive in
such cases is triggered by the non-veridical matrix verb, e.g. gibot (ordered)
in (25). However, in general, no investigations have so far been conducted
based on the entire corpus of OHG texts, nor did any previous systematic
survey focus on mood alternations in OHG relative and adverbial clauses.

As to mood alternations in OHG adverbial clauses, Schrodt (2004, 191
ff.) observes the typical realization of the subjunctive in contexts that are
reminiscent of those described by Giannakidou (2009) and Quer (2001) for
Greek and some Romance languages. According to Schrodt (2004, 191 ff.),
the subjunctive is very frequently (in some cases obligatorily) used in the
following contexts (see also Erdmann 1874; Forster 1895; Valentin 1979,
1990, 1997; Schrodt 1983, 2004):

1. ‘Posterior’ temporal clauses

(26) [...] er daz so ergange. (NB 80.12, cited in Schrodt 2004, 193)
before  that so happens.SUBJ
‘[...] before that happens’

2. Concessive clauses (which are claimed to be always used with the subjunctive by Otfrid
and Notker, Schrodt 2004, 193)

(27) [...] thoh er tho kind wari (011,3, 31, cited in Schrodt 2004, 159)

eventhough he there child was.SUBJ
‘[...] even though he was a child at that time’

3. Purpose clauses (always with the subjunctive, Schrodt 2004, 193)
(28) [...] thaz er sia zi imo nami (01V, 32,9, cited in Schrodt 2004, 161)

that he her to him took.SUBJ
‘[...] (so) that he took her with him’

4. Comparative clauses

(29) [...] baz in  thereru noti
better in this distress
thanne ther  kuning dati (01,11, 4, cited in Schrodt 2004, 194)
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than the king did.SUBJ
‘[...] in this distress better than the king could do’

5. Conditional clauses

(30) oba ih thero buacho guati
if I these.GEN  books.GEN goodness
hiar  iawiht missikerti, [...] (O H.1, cited in Schrodt 2004, 157)

here anything distorted.SUBJ
‘If | distorted anything of the goodness of these books [...]’

6. ‘Exceptive’ clauses (always with the subjunctive, Schrodt 2004, 195)

(31) [.] mit gét er iz ni  wirke! (011,12, 10, cited in Schrodt 2004, 195)
with God he it not works.SUBJ
‘[...] unless he does it with God’s help’

Finally, with respect to OHG relative clauses, already the traditional gram-
marians observe that the negation of the antecedent plays a role in the
licensing of the subjunctive (cf. Abraham, Nishiwaki forthcoming). For
instance, Erdmann (1874, 135) argues that the indicative in OHG is used
in relative clauses modifying an antecedent of affirmative clauses (32),
while the subjunctive is categorical in relative clauses whose antecedent
is negated (33). Thus, the use of the subjunctive in attributive relative
clauses in OHG seems to depend on the existence of the referent in the
actual world that is expressed by the antecedent.

(32) senu min kneht then ih gicds (T69,9)
look my child whom | chose.IND.1SG
‘look, my child, whom | chose’

(33) nioman nist in  thinemo cunne
noone NEG-is in  your kinship
thie thar ginemnit si thesemo namen. (T4,11)
who PRT called is.SUBJ  this.DAT name.DAT

‘Nobody in your kinship has been given this name’

However, Schrodt (2004, 195 ff.) points out that mood alternations in these
types of subordinate clauses should be investigated in a more systematic
way. In a recent investigation, Coniglio (2017) shows that in OHG relative
clauses, mood correlates with the (non-)specificity of the referent of the an-
tecedent (note that the existence of a referent is a necessary condition ena-
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bling the specific interpretation of a noun phrase, see von Heusinger 2011).
This is reminiscent of the situation described for the Romance languages.®

Following this state of the art, we will pursue an explanation of the fol-
lowing questions:

a. What are the factors determining mood alternations in OHG? Are
these the same as described for Greek (Giannakidou 2009) or for
Romance languages (Quer 1998)?

b. Isthere one overarching factor responsible for the licensing of the
subjunctive (for example, ‘overt marking of information about model
interpretation’, Quer 2001, 109)? Alternatively, do we have to resort
to different explanations for each type of subordinate clause?

c. How can mood distribution in OHG be modelled morpho-syntacti-
cally?

d. What can be said about the diachronic change that led to the situ-
ation in MG? Which morpho-syntactic and semantic features or
properties responsible for the licensing of the subjunctive were
ultimately lost in later stages of the language?

4 Corpus Investigation and Discussion

For the present goals, mood distribution (in particular, the licensing of
the subjunctive) in OHG subordinate clauses is investigated based on
the Old German Reference Corpus (DDD-Referenzkorpus Altdeutsch,
henceforth ReA): Donhauser, Karin; Gippert, Jost; Lihr, Rosemarie; ddd-
ad (Version 1.0), Humboldt-Universitat zu Berlin http://hdl.handle.
net/11022/0000-0003-37E5-D (searchable via ANNIS, Krause, Zeldes
2016, http://corpus-tools.org/annis/).

In this corpus, clause types and mood are annotated on dedicated tiers.
All types of main and subordinate clauses (n=28,387) were retrieved under
the exclusion of non-OHG examples (Latin and Old Saxon). Additionally,
the corpus involves tagging of inflectional morphology, including verbal
mood. Using this annotation, we retrieved all subordinate clauses includ-

6 Furthermore, a well investigated fact is the diachronic link between MG V2 relative
clauses and historical ones (Axel-Tober 2012), such as the following example:

(i) Ein ander tier ist, daz heizzent die Chrieche Hinam. (WPhVI,1,citedinAxel-Tober2012,246)
an other animal is that call.IND the Greeks hyena
‘There is another animal which the Greeks call hyena’

Now, given that the antecedents in these constructions are obligatorily specific indefinites,
and given that specificity is also related to mood alternations in OHG, one could wonder
whether mood alternations and verb position are the reflex of one and the same phenom-
enon (cf. Coniglio 2017).
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main subordinate

indicative Msubjunctive

Figure 1. Mood in main and subordinate clauses

ing a finite verb in the indicative or in the subjunctive. The results of this
first general query yielded the results presented in table 1 and represented
in fig. 1.

main subordinate
indicative 15,902 92% 7,600 69%
subjunctive 1,475 8% 3,410 31%

Table 1. Mood in main and subordinate clauses

The traditional observation that the subjunctive is used more often in
subordinate clauses than in main clauses is thus borne out by the distri-
bution in ReA.

The inspection of indicative/subjunctive alternations vis-a-vis the different
types of subordinate clauses reveals that only 11.2% of (attributive) rela-
tive clauses exhibit the subjunctive, in clear contrast to complement and
adverbial clauses with 43.9% and 34.4%, respectively (cf. table 2 and fig. 2).”

7 The low number for the subjunctive in relative clauses (n=332) has probably to do with
its particular licensing conditions: only weak determiners that are not in the scope of a nega-
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Figure 2. Mood in complement, adverbial and relative clauses

complement adverbial relative
indicative 1,800 56% 3,178 66% 2,622 89%
subjunctive 1,409 44% 1,669 34% 332 11%

Table 2. Mood in complement, adverbial and relative clauses

In the next sections, we will discuss the single clause types separately.

4.1 Complement Clauses

As pointed out in Section 3 above, mood alternations in complement claus-
es in OHG depend on the semantic properties of the embedding predicate,
which also interact with negation, modalization, and other semantic opera-
tors in the matrix clause, see Schrodt (1983, 2004, 184 ff.), Petrova (2013),
Abraham and Nishiwaki (forthcoming) (also cf. Behaghel 1928, 571 ff.).
The interaction of the semantic properties of the matrix predicate and
the presence of questions, negation or modalization in the matrix clause
are demonstrated for the verb wizzan (know). This verb selects a comple-

tive, conditional or interrogative operator can license the subjunctive in relative clauses
(cf. Catasso, Hinterholzl 2016; Coniglio 2007).
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ment whose content is claimed to be true by the subject, i.e. the comple-
ment clause is in the indicative if the matrix clause is a non-modalized
affirmative clause as in (34). But the presence of semantic operators over-
writes the selecting properties of the governing predicate, i.e., if wizzan
is in the scope of a modal or an interrogative operator, the complement
clause displays the subjunctive, as shown in (35).

(34) wir wizun thaz gizdmi, thaz thu fon gbte quami (on,12,8)
we  know this well that you from God.DAT came.IND
‘We know that you came from God’

(35) Wio meg ih wizzan thanne, thaz uns kind werde (01,4,55)
how can | know then that us child becomes.SUBJ
‘How can | get to know that we will have a child?’

In addition, we referred to the observation put forward by Petrova (2013)
that the notion of (non-)veridicality, as outlined for Modern Greek and
Romance, plays a role in the selection of verbal mood in OHG, in that com-
plements of veridical verbs like those in (6a-e) display both the indicative
and the subjunctive, while non-veridical verbs like those in (7a-e) strictly
select the subjunctive.

To test this hypothesis, we conducted a corpus study determining the
mood choice of complement clauses of selected representatives of the
respective classes. We only accounted for complements of matrix clauses
which are affirmative and non-modalized. The results of the corpus search
in ReA are given in (table 3).2

veridical verbs non-veridical verbs
sagen quedan zellen  gilouben bitten gibiotan  wellen
‘say’ ‘say’ ‘tell’ ‘believe’ ‘ask, ‘order, ‘want’
request’ command’
indicative 9 6 1 33 0 0 0
subjunctive 2 15 1 0 24 21 13

Table 3. Mood alternations in adverbial clauses

8 We used the query in (i) applied to all verbs in table 3 to retrieve those cases in which
they select daz ‘that’-complements, and determined the verbal mood in these clauses. Note
that the low numbers of conclusive examples are due to the restrictedness of the data set,
which only includes complements of predicates in affirmative non-modalized matrix clauses.

(i) clause &clause & lemma=“sagen” & lemma=“daz” & pos=“KOUS” & #1_i_#3 & #2_i_#4 &
#4 = #5&#1.#2
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The corpus search confirms that the selectional properties of typical ve-
ridical verbs (such as assertive zellen ‘tell’ and epistemic gilouben ‘be-
lieve’) and of typical non-veridical verbs (such as volitional wellen ‘want’
and directive gibiotan ‘request’) support the analysis in Petrova (2013)
that (non-)veridicality determines the selection of verbal mood in OHG.
We discovered that the indicative never occurs in complements of non-
veridical verbs, while both the indicative and the subjunctive are possible
in embedded reports.

At the same time, we observed that the presence of negative, modal
or interrogative operators increases the number of subjunctives for all
classes of matrix verbs, including veridical ones. We demonstrate this for
gilouben ‘believe’ in (36)-(37).

(36) giloubet ir thaz ih iu thaz tuon  mugi ? (T61,2)
believe you.PL that | you.DAT.PL that do.INF can.SUBJ.1SG
‘Do you believe that | can do this to you’

(37) Ni giloubtun thie ludaei fon imo
NEG believed the Jews  about  him
thaz her blint uuari inti  gisahi (T132,11)
that he  blind was.SUBJ.3SG and saw.SUBJ.3SG

‘The Jews did not believe about him that he had been blind and received his sight’

This picture is consistent with our hypothesis outlined in § 3, suggest-
ing that non-veridicality triggers the subjunctive in complements in OHG.
The non-veridical feature is either conveyed by the non-veridical matrix
predicate, or by the presence of non-affirmative/non-declarative operators
overriding the selecting properties of a veridical type of predicate.

4.2 Adverbial Clauses

Following the literature, we expect that the various semantic classes of
adverbial clauses should behave differently with respect to the selection
of the indicative and the subjunctive. This expectation is borne out by the
data. We conducted corpus queries determining the distribution of the
indicative vs subjunctive in the individual types of adverbial clauses distin-
guished in ReA.° Table 4 reveals the results of these queries. The numbers
suggest that there are significant differences across the individual types

9 The queries were formulated in the way displayed in (i) and (ii), conducted for each
individual class of adverbials distinguished in the annotation:
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of adverbial clauses, with the subjunctive - for instance - scoring 87.7% in
intentional contexts like purpose clauses, but only 3.4% in causal clauses
(see also fig. 3).

causal temporal local modal
indicative 821 97% 880 87% 101 82% 656 80%
subjunctive 28 3% 129 13% 22 18% 159 20%

conditional consecutive concessive purpose
indicative |455 61% 98 41% 33 32% 114 12%
subjunctive | 288 39% 141 59% 71 68% 817 88%

Table 4. Mood alternations in adverbial clauses
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causal tempaoral local modal  conditional consecutive concessive  purpose
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Figure 3. Mood alternations in adverbial clauses

We expect to discover differences between various classes of one and the
same type of adverbial clause. By way of example, we will discuss two
group of adverbial clauses, one in which it is the semantic type of the
adverbial that determines the mood of the subordinate clause (temporal
clauses) and one in which it is the lexical type of the subordinator that
defines mood (concessive clauses).

(i) clause=/*Temp/ &inflection=/IND.*/ & #1_i_#2 & meta::language=“ahd.”
(i) clause=/*Temp/ & inflection=/SUBJ*/ & #1_i_#2 & meta::language=“ahd.”
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Temporal clauses expressing a posterior or an anterior event differ with
respect to whether they are entailed (or not) by the matrix clause. As al-
ready outlined above, only anterior temporal clauses, i.e. those introduced
by the equivalent of English before, represent a type of a non-veridical
context requiring the subjunctive in Modern Greek. In contrast, posterior
temporal clauses, i.e. those introduced by when, act as veridical contexts
displaying the indicative. This distribution can be exemplified for OHG by
virtue of (38) vs (39). But note that Erdmann (1973, 123) accounts for cases
in which the indicative is also used in temporal er-clauses in OHG, see (40):

(38) Er sé joh himil wurti (on,1,3)
before sea and sky became.SUBJ.3SG
‘Before sea and sky were created’

(39) Tho sie  thar uuarun (T5,13)
when they there were.IND.3PL
‘When they were there’

(40) er er worolt worahta (0V, 23,26)

before he world  created.IND.3SG
‘before he created the world’

We conducted a pilot study aiming to determine the distribution of the in-
dicative and the subjunctive in temporal clauses introduced by er (before)
and do (when) in OHG. The results are displayed in table 5.

indicative subjunctive total
do (when) 145 (100%) 0 145
er (before) 14 (29%) 34 (71%) 48

Table 5. Distribution of mood in temporal clauses introduced by do and er

It turns out that the sharp contrast between the indicative and the subjunctive
in the two classes of temporal clauses known from Modern Greek only partly
applies to OHG. While the subjunctive never occurs in do-clauses, er-clauses
display a high preference for the subjunctive, accounting for 71% of the cases,
but the indicative is attested in the remaining 29% of the data. We cannot
detect any semantic difference between the indicative and the subjunctive in
er-clauses that might account for the choice of the one mood over the otherin
these cases. So we argue that there is free variation between the various mood
forms in er-clauses already in OHG, which potentially will give rise to the loss
of the subjunctive in this domain in the later development of the language.
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Another correlation applies between the lexical type of the subordina-
tor and the selection of mood forms in one and the same semantic class
of adverbial clauses, as exemplified by concessive clauses in OHG. As the
results in table 4 revealed, the subjunctive is preferred over the indica-
tive in this type of adverbial clauses. At the same time, there is variation
regarding the lexical type of concessive subordinators in OHG. The default
concessive subordinator is thoh (although), but subordinators like mit thiu,
ob and séwio are also attested. We determined the rate of the subjunctive
in clauses introduced by thoh and any alternative in concessive clauses in
ReA.' The results are represented in table 6:

indicative subjunctive
thoh 9 59
other 24 12
total 33 71

Table 6. Distribution of mood in concessive clauses

Following table 6, the tendency to use the subjunctive in concessive claus-
es introduced by thoh is significantly higher than for concessive clauses
in general. Note that if we look into the annotation, we discover that
among the 9 forms annotated for the indicative, the mood form is actually
ambiguous between the indicative and the subjunctive in 6 of the cases.
In only 3 cases do we find unambiguous indicative forms in a concessive
clause introduced by thoh. Note, however, that in view of the fact that
there is verb movement in one of these clauses (see 41), it is plausible to
assume that these are main clauses displaying an adverbial connector thoh
(despite this) in first position, which is homonymous with the concessive
adverbial subordinator thoh in adverbial concessive clauses.

(41) thoh ni habat er iro méra (01v,6,9)
despite.this NEG has.IND he of.them more
‘despite this, he does not have more of them’

10 We specified the original queries for concessive clauses in the indicative and the sub-
junctive for the condition that these clauses should be introduced by the lemma doh or by
any alternative subordinator:

(i) clause=/*Cnc/ &inflection=/IND.*/ & lemma=“doh” & #1_i_#2 & #1_|_#3 & meta::language=“ahd.”
(i) clause=/*Cnc/ &inflection=/SUBJ*/ & lemma=“doh” & #1_i_#2 & #1_|_#3 & meta::language=“ahd.”
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Figure 4. Distribution of the subjunctive in (non-)specific contexts

thoh-indicative 3(4.8%)
thoh-subjunctive 53 (85.5%)
thoh-indicative=subjunctive 6(9.7%)

Table 7. Distribution of mood in concessive clauses introduced by thoh

To conclude, the subjunctive is not licensed across the board, but rather
by adverbial complementizers in those adverbial clauses that do not pre-
suppose the truth of the proposition (non-veridical contexts, Giannakidou
1994).

4.3 Relative Clauses

As to the licensing of mood in relative clauses in OHG, Coniglio (2017)
points out the interaction between specificity and mood that is familiar
from modern Romance languages. His pilot study is based on a small
corpus of Early OHG texts (in ReA). The following examples illustrate the
case of a specific referent with the indicative mood in the relative clause
and a non-specific referent associated with the subjunctive mood in the
dependent clause respectively:
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(42) [..] drdhtin  got [..., ther dnsih irldsta (01,10, 3f)
Lord god who  us redeemed.IND
‘God, our Lord, [...] who redeemed us’

(43) [...] er [..] then Iésan iz gilasti (01,1,10)
he whom read it pleased.SUBJ
‘whoever felt like reading.’

The investigation of all subjunctive relative clauses in the whole reference
corpus (n=422)" leads to very similar results, as is shown by table 8 and
fig. 4.2

non-specific specific
subjunctive 340 94% 21 6%

Table 8. Distribution of the subjunctive in (non-)specific contexts

Only very few cases are attested for the subjunctive occurring with a spe-
cific referent in the matrix DP. These can be explained by rhyme require-
ments, presence of modal verbs (or modalizing words), of negative polarity
items, of a Latin source displaying the subjunctive, etc. In the following
example, both rhyme and the presence of the negative polarity item io
could be the reason for the use of the subjunctive in the relative clause:

(44) [..] thio brdsti, thio Krist io gikusti (01,11,39)
the breasts that Christ ever kissed.SUBJ
‘the breasts that Christ ever kissed’

11 na=61. Here, the total number of relative clauses diverges from the number indicated
above because, for this calculation, also free relative clauses are considered, which - un-
fortunately - are annotated as complement clauses in ReA.

12 An anonymous reviewer points out that it would be interesting - by way of compari-
son - to report the data for the use of the indicative in the same contexts. Unfortunately,
it is not possible to do so with respect to the whole corpus, since ReA is not annotated for
specificity. However, Coniglio (2017, 254) discusses data from a smaller corpus that indicate
that, in contrast to the subjunctive, the indicative is not more frequently used with non-
specific referents (with a statistically significant difference between the indicative and the
subjunctive, p=.0012).
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5 Syntactic Analysis and the Licensing of Mood

In syntax, one can find different approaches arguing that the licensing of
mood affects the CP or the IP, or both domains (cf. Calabrese 1993; Poletto
1995, 2000; Giorgi, Pianesi 1997; Rivero 1988; Cinque 1999; Roberts,
Roussou 2003, 88; Costantini 2009; Giorgi 2009; Damonte 2010; Ledgeway
2012; Mensching 2012). For the present analysis, we will assume that the
CP and the projection Mood in the I-domain are responsible for the licens-
ing of indicative/subjunctive mood alternations (cf. Damonte 2010; Rivero
1988; Calabrese 1993). Furthermore, we will adopt Zeijlstra’s (2012) no-
tion of (upward) Agree (deviating from Chomsky 2000, 2001; Pesetsky,
Torrego 2007; Boskovi¢ 2007), as defined below:

(45) Agree:
acan Agree with B iff:
a. acarries at least one uninterpretable feature and {3 carries a matching interpretable feature.
b. Bc-commandsa.
c. Bistheclosestgoaltoa.
(Zeijlstra 2012, 514)

Elaborating on Coniglio (2017), we will consider below how the licensing
of the indicative/subjunctive alternations takes place in the different types
of subordinate clauses.

5.1 Mood Licensing Configuration in Subordinate Clauses

We will argue that, in all types of subordinate clauses, the inflected verb
exhibits an uninterpretable mood feature ([ulnd] or [uSubjl), which probes
for its counterparts in Mood (cf. Ledgeway 2012 for a similar approach).
Furthermore, the heads C (or - in a cartographic approach - some head in
the complex (split) C-domain) and Mood are assumed to exhibit a feature
encoding (non-)veridicality in complement and adverbial clauses, but pos-
sibly (non-)specificity in relative clauses (cf. Coniglio 2017). Thus, due to
the different syntax and semantics of complement, adverbial and relative
clauses, the Agree mechanism is assumed to be slightly different in each
of the three types of subordinate clauses. In the literature, (non-)veridi-
cality and (non-)specificity have been shown to be encoded or licensed in
different syntactic projections in the C- and D-domain.

As to complement clauses, at least certain types are assumed to be
syntactically and semantically dependent on the matrix clause (cf. Hooper,
Thompson 1973; Haegeman 2006). It is plausible that the syntactic inte-
gration of non-veridical/non-assertive complements favours the licensing
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of the subjunctive in contexts required by the matrix predicate. Extending
the approach in Coniglio (2017), we assume that, in complement clauses,
the uninterpretable feature for (non-)veridicality is licensed via Agree with
the correspondent feature on the verb in the matrix clause:®

(46) I:CPl"' V[iVerid] te [CPZ—Compl C[uVerId] te MOOd [ilnd] [uVerid] * ** V[u\nd] ] ] Agree
e Viveria ++ Lepa-compt Craveriar +++ MOOD (1 verian =+ Viina) > indicative
(47) |:CPl"' V[iﬂVerId] ot [CPZ-Compl C[uﬂVerid] A MOOd [iSubj] [u-Verid] *** V[uSubj] ] ] Agree
[eppeer V[Weﬂd] <+ Lepacompl C[ Y Mood (ubj] [wverid] ...V[ .]] ] > subjunctive

For this Upward Agree mechanism to work under Chomsky’s (2001) phase
theory, one must obligatorily assume - following Zeijlstra (2012) - that the
feature for veridicality is present at the phase edge, i.e. in C-domain. This
is straightforward, given that mood alternations (and other properties of
adverbial clauses) seem to only depend on the lexical form of the comple-
mentizers in many languages (cf. Rivero 1988; Calabrese 1993; Damonte
2010; Ledgeway 2005, 2012; Giannakidou 2009; Padovan 2011).

In adverbial clauses, the licensing of mood is basically independent from
the properties of the matrix clause, and thus semantically independent
from it. Furthermore, Axel-Tober (2012) argues that the syntactic status
of adverbial clauses in OHG and (early) MHG is that of non-integrated
clauses. This supports the view that the subjunctive is not licensed via the
matrix clause in adverbial clauses. Hence, the feature for (non-)veridical-
ity must be interpretable in the C-domain of the adverbial clause (at the
latest) and thus be independent from the properties of the main clause,
as illustrated below:

(48) |:CPl"' [CPZ-Adv C[iVerid] oo MOOd [ilnd] [uVerid] *** V[ulnd] ] ] Agree
[eppeer [CPZ—Ade[iVerid] Mood[“nd][ @l ...V[m] 11 > indicative
(49) [cpl“‘ [CPZ—Adv C[iﬁVerid] ...Mood [iSubj] [u-Verid] "'V[uSubj] 1] Agree
Leps+ Lepanay Crinveriar -+ MOOD g veriar -+ Viasub > subjunctive

This comes as no surprise since, in adverbial clauses, beside the semantic
type of the clause, it is the lexical form of the subordinator that determines
mood in many languages (Giannakidou 2009). Both the semantic type of
the clause and the subordinator are assumedly encoded in C.

13 See Abraham, Nishiwaki (forthcoming), who adopts Coniglio’s (2017) analysis to explain
the licensing of OHG and MHG negated complements. See a similar proposal in Ledgeway
(2012) with respect to some Southern Italian dialects.
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In (restrictive) relative clauses, mood licensing depends on the semantic
properties of the referring expression (cf. Quer 1998; Giannakidou 2013,
etc.), in particular on its (non-)specificity (cf. Schrodt 2004, 195 ff.). Syn-
tactically, restrictive relatives are embedded in the matrix DP in which
their antecedent is hosted.'* Specificity is argued to be encoded on the
D head of the antecedent (cf. En¢ 1991; Cardinaletti, Giusti 1992, 2002;
Campbell 1996; Zamparelli 2000; Guillemin 2007; Sio 2008). The head
with the feature for (non-)specificity probes for its counterpart in the su-
perordinate D:

(50) |:DP D[iSpec] te [CP-Rel C[uSpec] s MOOd [ilnd] [uSpec] *** V[u\nd] ] -..NP ] Agree
op D[isped o Lepgar C[.ﬁpee] ...Mood find) uSpec] ...V[m]] ...NP] > indicative
(51) |:DP D[iﬁSpec] ot [CP-Rel C[uﬂSpec] ...Mood [iSubj] [u-Spec] *** V[uSubj] ] ...NP ] . Ag(ee
[ Diospecs - lepret € o Mood“Subﬂ[ ; ]...V[M]] ...NP] > subjunctive

Notice that the explanation for appositive relative clauses is different. They
are semantically and syntactically more independent and their mood is not
licensed by properties of the D head in which their antecedent is hosted
(cf. Coniglio 2017, 262).

5.2 Diachronic Loss of Mood Alternations in Subordinate Clauses

As already pointed out, the indicative is not only attested in OHG veridical
contexts, but also very frequently in non-veridical ones. This reminds of
a phenomenon that may be observed in Colloquial or Substandard Ital-
ian, in which the indicative is replacing the subjunctive in many contexts
(cf. Catasso, Hinterholzl 2016). If this is true also for OHG, then the loss of
the subjunctive in MG subordinate clauses would come as no surprise. In
fact, Coniglio (2017) links this loss to well-known morphological changes
taking place in the history of German (the impoverishment of verb mor-
phology and the ensuing loss of clear mood distinctions, the emergence
of periphrastic forms for realising mood alternations, etc.).

14 See Cinque (2008a, 2008b, 2013) for the base position of relative clauses in the DP.

15 A further (uninterpretable) feature [uV] could be assumed to be optionally present in
C in indicative cases (cf. Coniglio 2017, 262 fn. 7). This would require the movement of the
verb to C in V2 relative clauses. This would allow for the event argument of the predicate
in the relative clause to be anchored to the utterance situation, as hypothesized in Catasso,
Hinterholzl (2016, 20).
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Based on this empirical fact, we could speculate that the lack of clear
morphological distinctions on the verb might have led to the reinterpreta-
tion of the feature on V and Mood as a default [Ind] feature in all contexts,
independently of the value of the feature for veridicality/specificity (also
in non-veridical/specific contexts):

..Mood
..Mood

(52) Agree

> indicative

|:CPl"' [CPZ-Adv C[iﬁVerid] * [ilnd] [u-Verid] *** V[ulnd] ] ]

[CPl"' [CPZ—Adv C[iﬂVerid] : [ind] [u—Verid] *°* V[m‘ﬁd] ] ]

The investigation of this diachronic development (probably taking place
in the ENHG period) must be left for future research.

6 Conclusions

To sum up, the factors determining mood alternations in OHG were shown
to be the same as those described for Greek and Romance languages. In
general, it was argued that there are possibly two factors responsible for
the licensing of the subjunctive in OHG, namely veridicality in complement
and adverbial clauses, whilst relative clauses seem to require non-specific
contexts for the licensing of the subjunctive. We modelled the licensing
of mood alternations in OHG according to a feature-based Upward Agree
mechanism, which makes the licensing of mood dependent on the internal
and external syntax of the subordinate clause, as well as on the semantic
and pragmatic properties of the matrix clause. An in-depth investigation
of MHG and ENHG data is still necessary to describe the change scenario
that has led to the loss of mood alternations in subordinate clauses in the
following stages of the language.
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1 Introduction

As is well-known from the literature on the topic, the term focus refers to
different phenomena regarding the information structure of a discourse.!
Its role has been investigated on the basis of the novelty it introduces
(Jackendoff 1972), or the presence of relevant alternatives for the inter-
pretation of linguistic expressions (Rooth 1992; Krifka 2008). However,
these definitions are very wide: they can be applied to different types of
focalisation, as they are able to capture many interpretive properties, but
they do not allow us to truly grasp such a phenomenon.

It is still unclear how many kinds of foci exist, and to what extent we can
talk about a grammaticalized difference between them. Nonetheless, this
is a fundamental aspect to be considered when dealing with focalisation.
In this paper I address this issue from a syntactic perspective, keeping into

1 Iwishtothankthe two anonymous reviewers for helpful comments and insights, as well
as the audience of the workshop Word Order in the Left Periphery, held at the University of
Oslo on October 17-18, 2018.
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account also pragmatic and prosodic properties. My proposal is that (i) fo-
cus has to be considered as a general feature that needs to be decomposed
into smaller primitive features, (ii) such features are universal, and (iii)
they can combine to create bundles of features; (iv) the compositionality
of these features gives rise to the types of foci attested cross-linguistically
and (v) they are subject to parametrization depending on the language.

In this paper I will mainly discuss Italian focalisation, offering also in-
sights about other languages. In Italian some foci can be realised in dif-
ferent positions in the sentence. Such apparent freedom has led to many
problems: (i) does the focused constituent move? And if it does, (ii) what is
the trigger of displacement? (iii) Are there projections dedicated to focus?
And (iv) how many are there, and where are they located in the derivation?
Finally, (v) if the focalised element has to move, why is it also possible to
realise it in a lower position? The latter point introduces the problem of
optionality of movement that, according to a minimalist approach, should
be avoided whenever possible. In fact, we cannot explain why we have
displacement in a sentence whose derivation would converge anyway: if
the lack of movement does not generate a crash, then displacement should
never occur. I will analyse these issues taking into account existing ap-
proaches to focalisation.

The paper is organised as follows: § 2 discusses the focus typology, pre-
senting focus types and the various differences among them. In § 3 previ-
ous approaches to focus are briefly discussed, taking into account criterial
models and prosodic approaches. § 4 presents some syntactic properties
of focalisation, with a particular reference to its movement (or lack of),
based on (i) weak cross-over effects, (ii) n-words licensing and (iii) para-
sitic gaps licensing. § 5 presents and discusses the hypothesis of feature
compositionality that is connected to the structural positions of focus, its
movement and cross-linguistic differences. In § 6 conclusions can be found.

2 Focus Typology Reconsidered

In order to explain the different properties of focalisation, I will distin-
guish some focus types on different levels: pragmatically, prosodically
and syntactically. Data are mainly from Italian, but other languages will
also be briefly considered. The basic distinction between focus types has
often been the one among information - presentational in Kiss’ (1998)
terms - and contrastive focalisation.? However, I will argue that we refer
to different phenomena by means of the same term, and I will therefore

2 Although such a distinction is not always recognised by scholars: see Brunetti (2004)
for an analysis where new information focus and contrastive focus are taken to be the same
construction.
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propose a more fine-grained typology. What is common to all types of foci
is that they corresponds to the most informative part of a sentence, and
for this reason they have prosodic prominence.

The sentences presented here are always preceded by a context, in
order to ensure the right interpretation and a correct intonation. This is
crucial in sentences containing a focused element, given that the marked
order is licensed thanks to context and prosody.

2.1 New Information Focus

New information focus is often used in answering wh- questions: the fo-
cused element corresponds to the wh- constituent. Its role is introducing
new information in the discourse. The wh- question presents a set of alter-
natives, and the answer usually chooses one of these as the correct one.
Notice that they refer to an open set of alternatives (Kiss 1998), namely
there is no need of a semantic antecedent. See examples in (1):

(1) a. Chihaincontrato Gianniieri?

who has met Gianni yesterday
‘Who did John meet yesterday?’

b. Gianni ha incontrato Maria.
Gianni has met Maria

¢. *Maria Gianni ha incontrato.
Maria Gianni has met
‘John met Mary.

In (1b) Maria is an example of Information Focus, and is thus the constitu-
ent interpreted as new information. Information foci are marked by main
sentential stress. In Italian they can appear only in a low position in the
sentence, and if we move such constituent, as in (1c), the sentence is out.?

3 Samek-Lodovici (2016, 6) argues that in Italian focus fronting of the information kind
can be an appropriate answer, as the exchange in (i).

(i) A:Chihavinto la gara?
‘Who won the race?’
B: Maria ha vinto!
C: Ha vinto Maria!
‘Maria won.

However, it seems to me that a sentence like (iB) is an appropriate answer only if uttered
under some specific circumstances, as in the case the speaker does not expect/believe
that information (or thinks that the hearer does not believe that information), or she/he is
disappointed. Basically, a new information focus is allowed to be fronted only if an implicit
presupposition is present, but not in a neutral information-seeking context (see also Belletti,
Rizzi 2015 on this point). We could thus analyse the focused constituent Maria in (iB) as a
mixture of information and mirative focus, which will be discussed in section 2.4. Notice
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Although there is a general tendency for several languages to realise
new information in a sentence final, or later than usual, position (Drubig
2001), there are some cases where movement to the left is not only li-
censed, but the only available option. This is the case of Sicilian (Cruschina
2012) and Sardinian (Jones 1993; Mensching, Remberger 2010):

(2) a. Chiscrivisti?
what you.wrote
‘What did you write?’
b. Narticulu scrissi.
an article l.wrote
‘l wrote an article.
(Cruschina 2012, 58, examples 33a,b)

(3) a. Comporatul’as?
you.bought it have
‘Did you buy it?’
b. Emmo, comporatu 'appo.
yes,.bought it have
‘Yes, | bought it’
(Jones 1993, 355, examples 131a,b)

(2b) shows that the appropriate position for information focus in Sicilian
is fronted in the left periphery, and the same goes for (3b) in Sardinian.*

2.2 Contrastive Focus

Contrastive focus has to be differentiated from corrective focus, as noted
by Bianchi, Bocci and Cruschina (2015, 2016). The two are distinct in
many respects, as I will briefly explain in the next section. Purely contras-
tive focalisation expresses a contrast between a focused element and a
parallel one, involving reference to at least two alternatives. Contrary to

that the same interpretation can be obtained in (iC), where the focused constituent is in a
lower position, which is also the preferred alternative for Italian. However, this interpre-
tation is possible only if the same prosodic contour is used. The prosodic contour of such
constituent should be studied, in order to detect similarities with mirative focalisation, but
I leave this issue open for future research.

4 Crucially, the fact that in Sicilian and Sardinian both information and corrective focus
occurin a fronted position allow us to compare their syntactic behaviour in such a position.
See Cruschina (2012) for a detailed analysis explaining their differences with respect to
several phenomena: (i) information focus requires to be adjacent to the verb, even when
fronted in the left periphery, whereas this is not true for corrective focus; (ii) partial move-
ment is not accepted with information focus; (iii) corrective focus is not sensitive to weak
islands, contrary to information focus. Given these differences, we can state that the two
are to be considered as different types.
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information focus, it refers to a closed set of alternatives. The non-focal
part does not have to be given.

(4) a. Il mioamico Gianni ha fame, ma so che é a dieta.
‘My friend John is hungry, but | know that he is on a diet’
b. Ticonviene mangiare un’INSALATA (, non la pasta).
To.you be.better eat a salad not the pasta
c. *Un’INSALATA ti conviene mangiare (, non la pasta).
a salad to.you be.better eat not the pasta
‘You'd better eat a salad (, not pasta).

Example in (4b) represents a case of contrastive focus: the focused con-
stituent un’insalata has a salient alternative in the context, i.e. la pasta (or
any other food not appropriate for a diet), and there is a contrastive import
connected to them, but no presupposition associated. Crucially, these are
realised inside the same speech act (Bianchi 2013, 2015), which means
that the semantic antecedent is realised at the same time of its contrast.
Notice that a contrastive focus is pragmatically felicitous only when in situ,
as in (4b), but it cannot be moved to a fronted position (4c).?

2.3 Corrective Focus

Corrective focus was previously called contrastive focus in the literature,
but it can actually be considered a subtype of merely contrastive focalisa-
tion (Bianchi, Bocci 2012; Bianchi, Bocci, Cruschina 2015). This is used
for denying or correcting a previous assertion or presupposition that the
speaker does not share. As in the case of contrastive focus, it refers to a
closed set of alternatives, but here a semantic antecedent is needed: the
non-focal part must be given.

(5) a. leriGianniha letto un libro.

yesterday Gianni has read a book
‘Yesterday John read a book.

b. Gianni ha letto UN ARTICOLO (, non un libro).
Gianni has read an article not a book

c. UN ARTICOLO ha letto Gianni (, non un libro).
an article has read Gianni not a book
‘John read an ARTICLE (,not a book).

5 As proved by an experiment run by Bianchi and Bocci (2012): sentences with contras-
tive focus in situ were preferred over their alternatives with fronted focus in the 98.1% of
the utterances. Notice that sentence (4c) can be appropriate if I see John eating pasta in
front of me. This is someway expected, since it would be considered as a case of corrective
focalisation, where it is not a sentence previously uttered that needs to be corrected, but
rather the alternative present in the context itself. If this is the case, the intonation con-
nected to focus changes according to its interpretation.
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In both examples (5b) and (5c) we have a Corrective Focus: the alternative
that needs to be corrected by the speaker, namely il libro, is realised in
the previous utterance, whereas the correction un articolo is uttered by
another speaker. The focused constituent is connected to a special stress
and it can appear in several positions in the clause: it is licensed in its base
position, as in (5b), but also in a fronted one (5c).®

To better understand the differences among contrastive and corrective
focus consider sentences in (6):

(6) a. Mariaeramolto elegante l'altra sera a teatro
Maria was really elegant the other night at (the) theater
b. Laltra sera a teatro, Maria si era messa uno straccetto di H&M.
the other night at (the) theater Maria wore a cheap-dress from H&M
c. Sieramessa un ARMANI, non uno straccetto di H&M
she.wore an Armani (dress), not a cheap dress from H&M
(Bianchi, Bocci 2012, 2, examples 2, 3,4)

If (6¢) follows (6b), the speaker is correcting a piece of information con-
tained in the previous assertion, hence it is a corrective focus and it can
be fronted to an initial position. However, if (6¢) follows a more ‘neutral’
sentence such as (6a), it has a contrastive import: no correction is needed,
but the focused object contrasts with the alternative of the negative tag, re-
alised in the same utterance. Focus fronting is not acceptable in this case.

The differences among the two types can be summarised in: (i) distinct
pragmatic contexts, (ii) both types are connected to contrast, but in correc-
tive focus this is enriched with a corrective import, (iii) contrast is inside
the same utterance in the case of contrastive focus, but across utterances
in corrective focus, (iv) movement can be applied only to focus of the cor-
rective kind, (v) in contrastive focus the non-focal material does not have
to be given, while in corrective focus there has to be a background, and (vi)
the two are realised with different intonational contours.” Finally, we can
state that (vii) the factor distinguishing contrastive focus from corrective
focus is that in the former the salient contextual alternative is implicit,
while in the latter it is explicitly mentioned in the discourse.

6 Crucially, the special intonation is always the same, both when the constituent is realised
in situ and when moved to the left periphery (Bocci, Avesani 2006; Bocci 2013).

7 See Bianchiand Bocci (2012) for a complete discussion regarding the above points, and
Bocci (2013) for the prosodic analyses.
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2.4 Mirative Focus

Mirative focus expresses unexpected or surprising information that is not
yet part of the system of beliefs of the interlocutors (see Cruschina 2012).
The non-focal material does not have to be given, and in fact mirative focus
can also be uttered in an ‘out-of-the-blue’ context.

(7)  a. Pensate! DIVENTIKILI & dimagrito!
think you of twenty kilos he.lost.weight
b. Pensa te! E dimagrito DI VENTI KILI!
think you he.lost.weight of twenty kilos
‘Guess what! He lost twenty kilos!’

Sentences in (7) represent mirative focalisation. As in the case of correc-
tive focus, it can be pronounced either clause-initially, (7a), or clause-fi-
nally, as in (7b). Mirative focus in Italian is realised with a special prosodic
contour, distinct from the corrective one (Bianchi, Bocci, Cruschina 2015,
2016). Notice that in this case we do not need the presence of a salient
proposition in the discourse. In fact, other alternatives more likely than
the one expressed by the clause can be inferred from general background
knowledge, if not from context. Alternatives are based on the expectations
of the speaker. As noted by Bianchi (2015) the mirative import involves an
evaluative component, because it is not only based on shared information,
but also on a shared evaluative perspective.

2.5 Exhaustive Focus

Exhaustive Focus can identify a unique referent from the context. The fo-
cused constituent is the only one that leads to a true assertion (or it is the
strongest option to do so). In several languages such an interpretation can
be obtained with some particles (see solo for Italian), whereas in others it
can be obtained through focus fronting. This is claimed to be the trigger
of such an interpretation in Hungarian (Kiss 1998).2

(8) Tegnap este MARINAK mutattam be Pétert.
Last night Mary.dat l.introduced Peter.acc
‘It was TO MARY that | introduced Peter last night.
(Kiss 1998, 247 example 5)

8 But see Delfitto, Fiorin (2015) and Torregrossa (2012) for an analysis of fronted correc-
tive focus in Italian as exhaustive.
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A sentence like (8) means that, out of a set of individuals present in the
domain of discourse, Mary was the only one that was introduced to Peter.
According to Kiss (1998), the exhaustive interpretation of (8) is open only
for foci of the corrective kind and moved to a preverbal position, but not
for new information focus.

In some languages, this interpretation can be obtained with a cleft sen-
tence. It is the case of Italian and English.

(9)

o

It was A HAT that Mary picked for herself.
b. Mary picked herself A HAT.
c. E GIANNI che Maria ha incontrato.
is Gianni that Maria has met
‘Itis JOHN that Mary met.
d. Maria haincontrato GIANNI.
Maria has met Gianni
‘Mary met JOHN.

(9a) means that the only thing that Mary chose from several pieces of
clothing was a hat and nothing else, whereas in (9b) this interpretation is
not available: in this case the hat is simply one of the possible things that
Mary could have brought, but there is nothing that tells us that a hat was
her only choice. The same goes for sentences in (9¢) and (9d).°

Quite interestingly, exhaustivity seems to be realised with a particle
in Hausa, a Chadic language (Hartmann, Zimmermann 2007). In fact, in
such a language, focused constituents are marked by the particle nee/cee.
However, this has some special properties either when focus is in situ or
fronted: it is optional, and it can associate with the focused constituent at
a distance. If nee/cee is simply a focus marker, these properties are unex-
pected. However, nee/cee is dependent on focus: when it is used, a focus
must occur in the sentence. Interestingly, it seems to trigger an exhaus-
tive interpretation, and if the particle is dropped the exhaustivity effect
disappears, showing that the semantic effect is detachable (Hartmann,
Zimmermann 2007). Therefore it seems that we can consider the particle
nee/cee a marker of exhaustivity.

2.6 Some Unsolved Issues

To sum up the focus typology described in this section, in all the different
realisations of focus we do find distinctions in the intonation connected to

9 The exhaustive interpretation of fronted focus in Hungarian and cleft sentences in Eng-
lish is supported by lexical restrictions, in that these are not grammatical if expressed with
universal quantifiers, also-phrases, even-phrases and some-phrases, which can be explained
given the incompatibility of exhaustivity with the lexical items above.
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them, their distributional properties and their pragmatic contexts: the
presuppositions for each focus type are different. Thus, we have to capture
their different properties, and establish whether these are due to different
projections in the structure.

A crucial point is that in Italian the left peripheral position is licensed
only for two types of focus, i.e. corrective and mirative, whereas the in-situ
position can be occupied by all of them. Focus fronting is therefore limited
only to some focus types, and hence it is associated with some special ef-
fects on interpretation: the information falls outside the range of ‘natural
expectations’, either of the interlocutor or of the speaker (Belletti, Rizzi
2015; Rizzi, Bocci 2017). We can say that focus fronting is associated with
special effects on interpretation yielding out strengthening, unexpected-
ness, surprise, correction and exhaustivity, depending on the language
considered. This is why focus typology plays such an important role in the
establishment of the position hosting focus. Any hypothesis of focalisation
must explain such different distributional properties.

3 ACritical Analysis of Previous Accounts
3.1 Criterial Approach

In cartographic approaches there is a one-to-one matching relation between
the syntactic structure and its interpretation: interpretive effects are linked
to specific positions. Therefore, the left periphery comprises a sequence
of functional heads with a double role: in syntax they attract constituents
with matching features, whereas at the interfaces they trigger interpretive
procedures for the assignment of scope-discourse properties at LF, and
the appropriate prosodic contour at PF. In the case of focus there is a [+
focus] feature that triggers movement of the focused constituent because
of its need to be checked through a Spec-Head agreement with the focus
head. In such a case, therefore, movement is obligatory, and the focused
constituent must be displaced to the left periphery through A'-movement.*

10 As noted by Bocci (2013) the difference is signalled by pitch accents, but not by other
prosodic properties.

11 The same Spec-Head relation has been proposed for many other constructions, as in
the case of wh- questions. A fundamental difference, however, should be kept in mind: as
far as Italian is concerned, a wh- constituent (and therefore its feature) always has to move
in order to make the sentence grammatical. In the case of focus, there is no such require-
ment, given that it can also be in a low position. This approach is adopted by Rizzi (1997)
for corrective focus, by Brunetti (2004) for both information and corrective focus, and by
Belletti (2001, 2004) whose hypothesis nicely captures the differences between information
and corrective focus, in that both of them have a dedicated projection: the latter in the left
periphery of the sentence, the former in a clause internal periphery above vP.
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This hypothesis can easily explain a sentence with the focalised phrase
realised in a fronted position. The same however cannot be said for focus
in situ. Given that it has to move in order to check its feature, there are
two options. In the first case, after displacement of focus the rest of the
sentence has to move to a higher position (assuming that it reaches the
topic projection preceding focus). In the second case, the focal element
moves only at LF, i.e. movement is covert. The latter option is problematic:
as noted by Frascarelli (2000), if focus is interpreted only at LF, how can
stress be correctly assigned to it? This problem has to do with the T-model
(Chomsky 1995) and the connections between the interfaces. In fact, in
such a case, stress can only be assigned if we assume that PF and LF can
communicate even after Spell-Out. On the other hand, if we assume that
the checking relation between the feature and its head can be satisfied
at a distance,” we have an additional problem: movement would never
be the preferred option given that feature checking is realised anyway.!?

After the description of focus typology in section 2, it is also clear that a
major issue for a criterial approach is that it does not adequately explain
why some types of focus cannot be fronted at all. If a feature [+ focus] is
responsible for movement we would expect that focus can always be front-
ed, which is not the case. In fact, only two kinds of foci can be displaced:
corrective and mirative. Therefore, a [+ focus] feature cannot account for
the distributional properties of different types of focalisation.

3.2 Prosody-Driven Approaches

A completely different approach is the one of prosody-driven analyses,
where discourse-related properties are not dependent on syntax, but
rather on prosodic requirements.* For example, the proposal of in situ
focalisation developed by Samek-Lodovici (2016) is connected to the role
of prosody, since it provides the required alignment of stress with the po-
sition of prosodic prominence, i.e. the right edge of the clause in Italian

12 Following Agree (Chomsky 2000, 2001).

13 A major problematic point for any feature-driven approach, as noted by Zubizarreta
(1998) and Szendrdi (2001), is that the Inclusiveness Condition is violated, since features
of discourse properties are not already contained in the lexicon entering the numeration.
[+ focus] is considered as a diacritic introduced in the computation in order to account for
something that is not directly related to the lexical item. However, see Aboh (2004) for the
presence of focus (and topic) markers in some languages. This would favour the idea that a
feature like focus is actually present in the lexicon.

14 Among others, see Reinhart (1995, 2006) Szendréi (2001, 2003, 2017), and Samek-
Lodovici (2005, 2006, 2016).
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(Zubizarreta 1998).** The major claim of such a hypothesis is that focus
occurs in situ and has no unique and fixed projection. Moreover, it does
not have to move because it does not have to check any feature.

Following such a proposal, we can easily explain focus in a clause-final
position, since it coincides with the typical position of stress assignment
in Italian, and in fact it is the most frequently used order for focus. In the
hypothesis of Samek-Lodovici (2016) when focus is in a clause-internal po-
sition it is not because of its movement, but rather because the rest of the
sentence has moved through right-dislocation. Focus in a clause-internal
position, hence, is actually focus in a clause-final position occurring with
the right dislocation of the constituents following it. Once again, the posi-
tion of focus depends on the main stress: it is in a rightmost position in
order to satisfy the stress-assignment requirement.

As with other prosody-based analyses, this approach has some typical
issues that have been already pointed out in the literature: (i) syntactic
operations are triggered by prosodic requirements, thus prosody deter-
mines the syntactic structure and not the other way around; (ii) a modifi-
cation of the T-model (Chomsky 1995) is required, given that prosody and
syntax can communicate. This implies that there has to be a connection
between LF and PF; in fact stress, i.e. a property of PF, is the operation
responsible for the focus interpretation of a constituent at LF. Thus, the
two interfaces have to be visible even after Spell-Out, and must also be
able to communicate with one another.

However, a major problem of prosody-driven approaches is that focus
typology is not taken into account, and thus they are not able to explain
why the availability of the fronted position is restricted only to some of
the focus interpretations, whereas some others have to stay low in the
structure. Such an asymmetry cannot possibly be due to the role of pro-
sodic requirement or to the right dislocated, i.e. given, status of the con-
stituents following focus. This is true especially for mirative focalisation
given the fact that the non-focal material does not have to be given, as
seen in § 2.4. Moreover, we cannot think of focus fronting as an instance
of contrast-related fronting (Neeleman et al. 2009; Szendré6i 2017), given
that (i) contrast cannot cover fronting in the case of mirative focus, which
is connected to unexpected or surprising information, (ii) contrast cannot
cover fronting in the case of new information focus in Sicilian and Sardin-
ian, and (iii) mere contrast is not enough in order to license focus fronting,
given the impossibility of fronting contrastive focus in Italian.

15 See Bocci (2013) for a different approach and the claim that rightmostness is violated
in the case of fronted focalisation.
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3.3 The Double Nature of (Some) Foci

Notice that the approaches described so far cannot account for the asym-
metries between a low focus position and a fronted one: why is it that dis-
placement of a focused constituent is more constrained? Why does overt
movement restrict the possible interpretations of focus? The hypothesis
of Bianchi, Bocci and Cruschina (2015, 2016) takes these issues into ac-
count, and two projections are hypothesized in order to accommodate the
data regarding the asymmetry between a fronted and a low position. The
higher one, in the left periphery, can only host corrective and mirative
focalisation, whereas the lower one can be occupied by all kinds of focus.
Note that in order to maintain the T-model of grammar, there must be some
active features in the syntactic structure triggering corrective or mirative
interpretation, and providing instructions for the prosodic component as
well. The solution proposed by Bianchi, Bocci and Cruschina (2015) can
be found in (10):

(10) [, Force... [, FAI’ YP Foc® cor [ <YP> L]

FaiP [mir]/[corr] [FocP i[+foc] [+ foc]

Whenever focus is realised lower in the structure, it has no assigned pro-
jection and it is realised in situ.!® This is the basic order that is available for
all kinds of foci. Given that in Italian corrective and mirative focalisation
may also be realised in a fronted position, a projection in the left periphery
is needed. The proposal of Bianchi, Bocci and Cruschina (2015) is that cor-
rection and mirativity are to be considered as conventional implicatures
(CIs) in the sense of Potts (2007). CIs can add an additional meaning to
the one expressed by at-issue entailments, therefore being syntactically
encoded, and can be projected in the structure. Hence, CIs are associated
with the activation of a left peripheral functional projection, whose head
bears an implicature-triggering feature called FAI, i.e. ‘focus-associated
implicature’ (Bianchi, Bocci and Cruschina 2015). This head activates a
FocP below it, triggering the movement of a focused constituent to the
specifier of the criterial Foc head. Therefore, in the case of corrective or
mirative focus, a FAI projection carrying either the corrective or mira-
tive import of the sentence and a focus one are also activated in the left
periphery of the clause.

Focus movement always applies and optionality depends on the syntax-
prosody interface: both copies are present at PF and, following the copy
deletion theory, only one is spelt out. The optionality depends therefore
on the alternative linearization of one of the copies of the movement chain

16 Note that this part of the analysis is similar to the one offered by Samek-Lodovici (2016),
given the lack of a feature that needs checking and of movement.
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and copy deletion can be applied either to the higher or the lower copy.
In the former case focus in situ is obtained, whereas in the latter we have
focus fronting.

The proposal described here therefore solves not only the problem of
optionality of movement, but can also account for focus typology and for
the connection between the position of focalisation and its interpretation.
However, as it will be explained in the next paragraph, a double-copy
theory has to face some problems with the data regarding the licensing
of negative items and of parasitic gaps.

4 Syntactic Properties of Focalisation

In this paragraph, I will deal with some syntactic aspects of focused con-
stituents in order to argue that (i) focus is moved when fronted in the left
periphery, but not when it is in its base position, and that (ii) the projection
dedicated to focus is one only.

4.1 On Movement Operations

As seen above, there is yet no agreement regarding whether focused con-
stituents have to undergo movement: criterial models predict that there is
always movement, both when it is fronted and when it is in a low position,
whereas an approach & la Samek-Lodovici (2016) assumes that there is
no movement at all. I will take into account three main aspects regarding
this issue: (i) WCO effect, (ii) n-words licensing, and (iii) parasitic gaps
licensing.

41.1 WCO Effect

Weak Cross-Over is a phenomenon that blocks co-reference between a
pronoun and its antecedent if the antecedent is a quantified expression
that binds a variable, and such variable follows the pronoun. Therefore,
we can use WCO effect as a diagnostic tool to detect whether movement
has applied in focused constituents.!” Thus compare sentences in (11):

(11) a. Suamadre ha sempre apprezzato GIANNI, (, non Piero).
his mother has always appreciated Gianni not Piero
b. ??2/*GIANNI, sua,madre ha sempre apprezzato (non Piero).

17 Notice that the WCO effect in fronted constituents will be applied only to corrective
and mirative focalisation, given what we saw regarding other types of foci.
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Gianni his mother has always appreciated not Piero
‘It is JOHN; that his; mother always appreciated (, not Piero).

Sentence in (11b) was used by Rizzi (1997) in order to show that, whenever
corrective focalisation is found in a fronted position, it is the result of a
movement operation. In fact, in such a case we obtain WCO effect, i.e. co-
reference between the pronoun sua and Gianni, the antecedent, is blocked.
The same cannot be said about (11a): focus is here in its base position,
and no WCO effect arises, meaning that there has been no movement.
Considering (11a), hence, there is something wrong with an analysis d la
Rizzi (1997): in this case, it would not be correct to postulate movement to
a fronted position, otherwise we also expect that (11a) cannot be accepted.

4.1.2  N-Words Licensing

A summary of the properties of Italian negative items is needed before pre-
senting the relevant data. If negative items are realised lower than TP, they
must be c-commanded by a proper licenser, either a sentential negative
marker, as in (12a), or another n-word, as in (12b). If the n-word is not proper-
ly c-commanded, the sentence is ungrammatical as in (12¢). The same is not
true when the n-word occurs preverbally: if the negative word c-commands
the finite verb, it can occur as the only negative element in the clause (12d).*®

(12) a. Non évenuto nessuno.
Not is come nobody
‘Nobody came.

b. Nessuno ha detto niente.
Nobody has said nothing
‘Nobody said anything.’

c. *E venuto nessuno.
is come nobody
‘Nobody came.

d .Nessuno & venuto.
nobody is come
‘Nobody came.

The same properties are expected when focalisation is involved, and there-
fore in a sentence like (13a) the focused negative phrase nessuno has to
be in a c-command relation with its licenser, in this case non, whereas in
a case like (13b) no c-command relation is expected.

18 Note that c-command must hold at surface, and not under reconstruction (Samek-
Lodovici 2016, 299).
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(13) a. Non ho visto NESSUNO.
not I.have seen nobody
b. NESSUNO ho visto.
Nobody I.have seen
‘I saw NOBODY!

As already noted by Cardinaletti (2001) and Samek-Lodovici (2016) such a
relation is not respected under a left-peripheral approach. In an analysis
a la Rizzi (1997), the negative focused phrase moves to SpecFocP, and the
rest of the sentence is then moved to SpecTopP preceding the focus projec-
tion, so that the linear order is respected. The result of these operations
is that non does not actually c-command the negative phrase, thus (13a)
should be ungrammatical, but this prediction is not borne out. Moreover,
in a left peripheral approach, the two focused negative items in (13a) and
(13b) occupy the same position: SpecFocP. Their derivations would be
similar, in that the focused n-words are hosted in a high preverbal position
and therefore must not be c-commanded by another negative item. This
is indeed the correct prediction for sentence in (13b), where the negative
word actually occurs in a preverbal position and hence does not require
licensing. However, the negative item in (13a) must be c-commanded, but
this difference is not accounted for.

Interestingly, if we take focus to be realised in situ, we can explain these
sentences. Since focus is in situ in (13a), the n-word is c-commanded by
another negative element and the expected licensing relation is obtained.
In the case of (13b), the focused constituent is in a higher projection than
TP and for this reason no c-command relation is expected.

The hypothesis of Bianchi, Bocci and Cruschina (2015, 2016) correctly
accounts for sentences in (13). In fact, in (13a) focus is in a postverbal
position, and therefore it needs to be c-commanded by another negative
element. In this case, the licensing is respected and the focused element
nessuno is c-commanded by the sentential negative marker. In (13b) the
copy that gets spelt out is the higher one, i.e. the one realised in the left
periphery. Nessuno is therefore realised preverbally and does not need
to be c-commanded by another constituent, so the sentence is grammati-
cal. However, a double copy theory has a bigger problem: under Bianchi,
Bocci and Cruschina (2015) optionality of movement is attributed to the
PF interface, since both copies are present in syntax. If this is the case, the
theory cannot account for any of the licensing relations seen above. In fact,
licensing takes place in syntax, i.e. prior to PE. How would be possible to
establish whether a n-word needs a licensor or not in this approach? The
syntactic component would have to work with contrasting information.
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4.1.3  The Case of Parasitic Gaps

Another problem having to do with licensing conditions is constituted by
parasitic gaps, i.e. gaps that depend on the presence of another gap in
the same sentence. A parasitic gap is licensed by the antecedent of an-
other real gap created by movement. When the parasitic gap occurs with
focalisation, it can be licensed only by a clause-initial focus, and not by a
postverbal one. Note the contrast between (14) and (15):

(14) [LARTICOLQ] [Silvia ha recensito _] [senza leggere _] (, noniil libro).
[the article] [Silvia has reviewed _ ] [without to.read _ ] not the book
‘Silvia reviewed the article without reading (, not the book).

(15) *Silvia ha recensito [I’ARTICOLO], [senza leggere _] (, non il libro).
Silvia has reviewed [the article] [without to.read _ ] not the book
‘Silvia reviewed the article without reading (, not the book).

Such a contrast cannot be explained in an analysis a la Rizzi (1997). In
both (14) and (15) the focused object has to move to the left periphery
and is hosted in SpecFocP. Its position correctly explains the grammati-
cality of (14), given that the parasitic gap is licensed by the gap created
by movement of focus. However in the case of (15) the ungrammaticality
cannot be accounted for: since the focused phrase reaches SpecFocP in a
preverbal position, it is able to license the parasitic gap, and the sentence
should be grammatical.

A hypothesis a la Samek-Lodovici (2016) can account for both (14) and
(15): (15) is ungrammatical because if we consider focus to be in situ, it
is hosted in a postverbal position and therefore cannot c-command the
parasitic gap, being too low. The grammaticality of (14) is instead ac-
counted for because focus evacuates the right dislocated constituent and
adjoins the TP, reaching a position from where it can correctly license the
parasitic gap.

Apparently, the proposal by Bianchi, Bocci and Cruschina (2016) is also
able to explain this asymmetry, in that in (14) the focused object is realised
in a left peripheral position, i.e. the in situ copy is not pronounced, and
it can therefore license the parasitic gap respecting the required c-com-
manding relation. It is not the same with (15), where the focused object is
realised in its base position lower than VP, thus too low to c-command the
parasitic gap. However, the double-copy hypothesis has to face another
problem, namely the fact that, independently of the copy that gets spelt
out, one of them has to undergo movement, hence licensing the parasitic
gap, and therefore not explaining the ungrammaticality of (15). In fact, the
only way to account for it would be to state that the licensing of parasitic
gaps takes place in PF rather than in syntax.
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4.2 How Many Projections are There?

Turning to another crucial issue, I will now deal with how many projections
dedicated to focus are present in a structure. Notice that several hypoth-
eses were proposed in this respect: there is a unique and fixed position
according to Rizzi (1997), Frascarelli (2000) and Brunetti (2004), whereas
two fixed positions can be found in the analyses of Belletti (2001, 2004)
and of Beninca and Poletto (2004).

When dealing with this problem, there is a crucial piece of evidence,
namely the uniqueness of focus. There cannot be more than one focus per
sentence, and this seems to be a universal rule: there are no languages
allowing two foci in the same sentence. I will not deal here with the rea-
sons why, other than the syntactic ones and I will not take into account
whether these are connected to an interpretive problem (Rizzi 1997) or
to a prosodic one. Notice at this point sentences in (16):

(16) a. *MARIA con GIANNI ha parlato, non Sara con Andrea.
Maria with Gianni has spoken not Sara with Andrea
b. *MARIA ha parlato con GIANNI, non Sara con Andrea.
Maria has spoken with Gianni not Sara with Andrea
c. *Ha parlato MARIA CON GIANNI, non Sara con Andrea.
Has spoken Maria with Gianni not Sara with Andrea.
‘It was MARY who spoke to JOHN, not Sara to Andrea.’

No co-occurrences of foci are possible, independently of their position in
the sentence, as shown by the ungrammatical sentences in (16).** However,
notice that sentences in (16) all deal with the same type of focus, i.e. cor-
rective focalisation. Therefore, one may wonder whether co-occurrence
of different types of foci is still possible. Sentence in (17) show that this
is not the case:

(17) Non posso crederci! UN ANELLO, A LEO vogliono comprare!
not l.can believe.it a ring to Leo they.want to.buy
‘I can’t believe it! They want to buy a RING for LEO!

The data presented here show therefore that we should postulate a unique

19 Notice that there seems to be at least one case in Italian in which two constituents
can be focalised, i.e. when direct and indirect object are simultaneously in focus, as in (i):

(i) Hodato UN LIBRO A GIANNI, non una penna a Maria.
I.have given a book to Gianni not a pen to Mary
‘It was ABOOK that | gave TO JOHN, not a pen to Mary.

Depending on the syntactic analysis proposed for double object constructions, one might
argue that in this case what is focalised is the macro-constituent formed by direct and
indirect object. Thanks to one of the anonymous reviewers for pointing this out.
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projection dedicated to focus in each structure. I will deal later with where
such a projection should be located.

5 Explaining Focus

A crucial issue at this point regards movement, lack of movement and its
optionality (at least as far as Italian is concerned). We need to establish
what triggers movement of focus, and clearly the [+ focus] feature pos-
tulated in criterial models cannot be responsible, because otherwise we
would expect all foci to be displaceable. Focus typology has actually an
important role in the establishment of the position hosting focus, and any
hypothesis must explain such different distributional properties among
them. Given what we saw in § 2, movement cannot be simply triggered
by contrast (Vallduvi, Vilkuna 1998), givenness (Samek-Lodovici 2016),
exhaustivity (Horvath 2010), or by relevance (Cruschina 2012).

5.1 Onthe Compositionality of Features

If we keep into account the focus typology seen above and the differences
involving several modules of grammar, we are forced to assume that these
foci are syntactically different. I argue that such a difference can be ac-
counted for under a further specification of the features they are made of,
and therefore that the difference in their syntactic behaviour lies in the
composition of their features. However, a general notion that can cover all
the interpretive effects and the differences seen so far would be preferable
to the option of assuming the existence of many focus categories associated
with several features allowing (or not allowing) movement. Therefore, I pro-
pose that each focus type has a [+ focus] feature which can be connected
and further specified with (at least) another one. Focus is considered as a
macro-feature that has to be connected with (at least) another sub-feature,
thus forming feature bundles (Neeleman et al. 2009). Focus is enriched
with different features that can be combined among them.

Such a proposal would explain why there cannot be more than one focus
per sentence: independently from its specification, any element marked by
[+ focus] cannot co-occur with another one, i.e. each sentence can have
at most one member belonging to the [+ focus] set.

Let us now consider how to describe the focus typology explained above.
In the case of new information focus the composition would be a simple
one: [+ focus] is connected to a [+ new] feature, given that it expresses
new information but no contrast is actually involved or implied. We should
keep in mind that for communicative purposes, each sentence contains
information focus (Gundel 1999), because such a requirement follows from
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a necessary articulation of the sentence imposed by the grammar for in-
formation processing reasons (Cruschina 2012). This led some authors to
question the status of new information focus, especially whether this can
actually be considered a type of focus at all (Bianchi, Bocci and Cruschina
2015). It has often been argued that the structure of new information focus
(and the contexts in which it occurs) is actually parallel to an out-of-the-
blue sentence: its syntactic properties are identical to those of a normal
sentence, and apparently it is not connected to a particular intonation.?
I will leave open for now the existence of a [+ new] feature, and assume
that it has to be present given the cases of Sicilian and Sardinian, where
new information focus can be moved to the left periphery.

Merely contrastive focus is instead made of [+ focus] and [+ contrast].
A [+ new] feature is not present given that the role of contrastive focus is
evoking a closed set of alternatives within the same utterance. Moreover,
the non-focal part does not have to be given, which means that an entire
sentence containing contrastive focus can be new. Notice also that con-
trastive focus is not always connected to new information, at least from
a referential point of view: pronouns can be focused. The presence of a
[+ contrast] feature was already proposed in Vallduvi & Vilkuna (1998),
and Frascarelli & Hinterholzl (2007), and is supported by Finnish data on
focalisation and topicalization, where it seems to require a special formal
realisation, i.e. the position in the left periphery (Vallduvi, Vilkuna 1998).

On the other hand, corrective focus needs a further specification. Its
role is, as in the case of contrastive focus, to introduce a closed set of
alternatives, but with a further specification, i.e. correction of a previous
utterance. Therefore, it can be considered as a subtype of contrastive
focalisation (Bianchi, Bocci and Cruschina 2015) and hence described
as [+ focus], [+ contrast] and [+ correction]. The [+ correction] is also
needed given the asymmetries between corrective and contrastive focus
seen for Italian.

Mirative focalisation can be described as [+ focus] and [+ mirativity],
whereas exhaustive focus is made of [+ focus] and [+ exhaustivity]. The
existence of a [+ exhaustive] feature is supported by the data from Hausa
described in § 2.5, and in particular by the presence of what seems to be
a particle dedicated to such an interpretation.

20 But see Belletti (2004) with respect to the different positions that are used by new
information focus.
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5.2 The Position of Focus and Its Movement (or Lack Of)

Where should we represent focus in a structure? Considering the data on
WCO effect, n-words licensing and parasitic gaps we know that there has
to be a distinction among a focused constituent that is low and one that is
higher. Such a distinction regards movement: the former does not move
while the latter does. Therefore, I claim that focused constituents can occu-
py two positions, but only the higher one is a dedicated projection. This is in
the left periphery and is somehow restricted, at least in Italian where it can
be occupied only by corrective and mirative focalisation. Such a projection
accounts for (i) general cases of fronted focused constituents; (ii) the pres-
ence of focus markers in some languages, as in the case of Gungbe (Aboh
2004), and possibly of Hausa; (iii) V2 phenomena in some languages, such
as Armenian and Kashmiri, where the head of the focus projection seems to
be required as a landing site for the verb (see Giorgi, Haroutyunian 2016).

The lower position is not actually dedicated to focus: I assume that
whenever focus is realised low it is actually in its in situ position rather
than in a dedicated lower projection d la Belletti (2004). In so doing, no
movement needs to be applied and thus we can account for (i) licensing
relation of n-words, (ii) lack of licensing relation of parasitic gaps with
corrective focus in situ, (iii) lack of WCO effect when focus is realised
lower in the sentence.

It may actually be the case that the presence of a [+focus] feature is able
to activate the left peripheral projection, but such a feature by itself is not
enough for a constituent to move. It is actually the combination with other
features that allows movement of focus. Whenever a [+ focus] element
is present in a sentence, the connected position in the left periphery is
activated, and this gives information regarding the prosody and interpre-
tation of the focused constituent even at a distance. In fact, only some of
the features mentioned in § 5.1 can let focus move to a fronted position,
whereas in some other cases displacement is not an option.*

The distributional properties of foci are different from a cross-linguistic
point of view. In the account proposed here, the possibility of movement is
explained with parametrization of the features described above. Depend-
ing on the language and the type of focus considered, the projection in the
left periphery can be used, obtaining focus fronting, or it can be blocked.
These possibilities are regulated by features and their composition. I will
briefly explain how this works with some example of different languages,
but this section needs further investigation.

In Italian, a constituent made of [focus] + [new] or [focus] + [contrast]
have to stay in situ, whereas [focus] + [contrast] + [correction] and [focus]

21 Iwill not deal with the role of movement as needed to satisfy a feature checking relation.
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+ [mirativity] can either stay in situ or be fronted.?? The case of Sicilian
and Sardinian is different as far as new information focus is considered,
given that it can be moved to a fronted position (Cruschina 2012; Jones
1993). In these languages [focus] + [new] moves to the focus projection in
the left periphery, in a position adjacent to the verb. In case of a fronted
information focus in Italian, as the example discussed in footnote 2, the
composition is made of [+focus], [+ new] and [+ mirativity]. It is thus
the [+ mirativity] interpretation that offers the option of displacement to
the focused constituent. If this is not present, the fronted position is not
available.

In languages with exhaustive focus, we find different patterns. For ex-
ample, in Hungarian [focus] + [exhaustivity] moves to the left periphery,
whereas in Hausa it can either stay in situ or be fronted, but it has to be
marked with the particle nee/cee (Hartmann, Zimmermann 2007). Notice
that there is also parametrization with respect to how focus is realised:
depending on the language, it may be realised by means of syntax (as in
the case of focus fronting), prosody or morphology, but it may also be a
combination of different modules of grammar.

6 Conclusion

In this article I showed that an undifferentiated notion of focus is too
general and cannot account for all the properties of this phenomenon.
In particular, it is inadequate to capture the syntactic distribution of fo-
cused constituents. If we consider focus as a macro-feature that needs to
be decomposed into smaller primitive features, several properties can be
explained. The sub-features can modulate the macro-feature of focus and
they can be combined to determine the different types of focus attested
cross-linguistically. These features are parametrized depending on the
language: some of them allows fronting of the focused constituent, as in
the case of correction and mirativity in Italian, but others do not, as in the
case of contrast or new information in Italian.

22 Optionality of movement is still an issue that I will leave open in this work. Moreover,
it is not clear how to formally distinguish between features that induce overt focus move-
ment and features that do not, since all of them are equally [+interpretable], that is, must
be computed at the LF interface producing distinct interpretive effects. Thanks to one of
the anonymous reviewers for pointing this out.
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Abstract In this work, we analyse the behaviour of a verbal suffix in Palermitan - the Romance
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1 Introduction

It is well known that a sentence conveys a literal meaning together with
information concerning the relationship between the speaker and the con-
text of utterance. This is the case for instance of temporal anchoring, i.e.
the location of the events mentioned in the sentence with respect to the
temporal location of the speaker.! Moreover, besides temporal anchoring,
which is an obligatory component, as argued by many scholars, a sentence

1 A preliminary Italian version of this paper appeared in 2012 in Quaderni dell’ASIT (see
Giorgi, Sorrisi 2012). This version is enlarged and revised and includes further theoreti-
cal discussion. We thank the Editors of Quaderni dell’ASIT. We also thank the reviewers
for their helpful suggestions. Every part of this work has been elaborated together by the
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can convey the speaker’s evaluation of the sentential content, its epistemic
assessment and several other properties concerning the relation between
the sentence and the contextual situation.?

In recent years, generative grammar has devoted a lot of attention to
the interface between sentence grammar and the context. In particular,
scholars working in the cartographic framework have proposed, beginning
with the '90s, a syntactic implementation of discourse functions - such as
topic and focus (see Rizzi 1997) - and of several linguistic items express-
ing the speaker’s attitude toward the propositional content. This is for
instance the case of evaluative, evidential and epistemic adverbials (see
Cinque 1999).3

Our work follows the cartographic approach. We analyse the behaviour
of a verbal suffix in Palermitan - the Romance language spoken in Palermo,
Sicily - expressing an evaluative meaning with sentential scope. The suffix
is -vu, preceded by a thematic vowel. The Palermitan dialect we study here
is the one spoken in the urban area, approximately by 150,000 speakers.

This suffix is interesting for several reasons. In the first place, an evalu-
ative morpheme with clausal scope is quite unusual in Romance and to our
knowledge it has not been reported outside Sicily. In the second place, as
we will illustrate later, its use is spreading among the youngest generation,
being adopted by larger segments of the population, showing that the dia-
lect, in spite of the influence of Standard Italian, is very much employed.

2 Evaluative Affixes

An evaluative affix conveys the speaker’s evaluation of a certain content.
In Italian we find nominal affixes, expressing an affective or derogative
evaluation of objects, people or situations, such as for instance -etta in
casetta (house-EVAL small), and verbal affixes, expressing an affective
or derogative value concerning events, such as for instance -ucchiare in
mangiucchiare (eat-EVAL in small bites).?

The morpheme we analyse here belongs to a different class, in that it
qualifies the whole sentence, and not only a part of it, as conveying a posi-

two authors. As far as legal requirements are concerned, Alessandra Giorgi takes official
responsibility for §§ 1, 3, 5 and 6. Fabrizio Sorrisi for §§ 2 and 4.

2 For a theoretical proposal concerning the syntactic representation of the speaker’s
spatial and temporal coordinates, see Giorgi 2010.

3 Itisimpossible to provide an exhaustive discussion of the whole issue and of the related
bibliography in this work. We will discuss only the works relevant to our specific topic.

4 For an analysis of these morphemes in Italian, see Gambino 2010 and Grandi, Monter-
mini 2010.
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tive or a negative value. In this respect, therefore, -vu has the same func-
tional role as adverbial forms, which, in many languages, Italian included,
express a positive or negative evaluation, such as (s)fortunatamente ([un]
luckily), inaspettatamente (unexpectedly), or a locution such as (per) for-
tuna che ([for] luck that). In all these cases the evaluation by the speaker
concerns the whole clause.’

These adverbs, according to the discussion in Cinque (1999), appear in
the left periphery of the clause, above IP, in the same layer where eviden-
tials and epistemics - e.g. allegedly and probably - may appear:®

(1)  Cinque (1999), left periphery:...[ evaluative [ evidential [ epistemic...

Evaluative verbal affixes with scope on the entire proposition - sometimes
included in the class of items expressing mirativity - are found in many
languages, even if, as said above, not in Italian. Examples, according to
Cinque (1999), can be found in Menomini, an Amerindian language spoken
in Wisconsin, in Korean, in Ngiyambaa, an Austronesian language and in
Akha, a Tibeto-Burman one.

In Palermitan, beside the morpheme -vu, adverbial constructions ex-
pressing the meaning of fortunatamente (luckily), such as furtuna ca (lit.:
luck that) and pi furtuna (lit.: for luck) can be found, whereas the adverbs
ending in -mente are generally missing.”

The basic contrast we study is illustrated by the following examples:?

(2)  Accattavu u pisci spada
| bought-EVAL swordfish

(3)  Accattai u pisci spada
I bought swordfish

5 In certain cases these adverbs can refer to constituents and not to the whole clause, as
in the following case:

(i) Gianni ha mangiato probabilmente la torta
Gianni ate probably the cake

In (i) the epistemic adverb probably refers to the cake. We are not going to consider these
cases in this work. For a discussion see Giorgi 2016. It is also important to keep in mind that
the notion of evaluation is often taken in a much broader sense than the one considered here.

6 For a semantic analysis of evaluative adverbs, see De Vries 2012.

7 We will briefly discuss below the complementary distribution of the evaluative morpheme
-vu with adverbial locutions such as fortuna ca (lit.: luck that). Cf. also Cruschina 2010.

8 In order to assess the extension and the productivity of the morpheme -vu, we inter-
viewed three generations of Palermitan native speakers and asked them to provide a gram-
maticality judgment about some relevant sentences. We interviewed a group of people
aged 18-30, another group aged 40-55 and a third one aged 65-80. The total amounts to
12 speakers.
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By means of the sentence in (2), the speaker expresses an evaluation on
the event, which just took place, whereas in (3), where the verbal form
buy+PAST (accattai) appears, the speaker only asserts the existence of
an event taking place in the past, without providing any evaluation. Note
that in example (2), the one with the evaluative morpheme, the event is
located in the past as well.

In order to better understand the value expressed by means of sentence
(2), let us consider the following minimal pair:

(4)  Aerici cuntai/cuntavi tutti cuose
Yesterday | told-PAST/told-IMPF him everything

(5)  Aericicuntavu tutti cuose
Yesterday | told-EVAL him everything

The sentence in (4) only asserts the existence of a terminated event located
in the past, whereas in (5), besides mentioning the event, the speaker
expresses an evaluation on it, such as for instance the following one: “I
was able to tell him everything and that was a good thing!”. The ‘flavour’
of the evaluation is determined by the context. As far as example (5) is
concerned, we are suggesting a scenario where the evaluation is positive,
but we can easily provide examples where the evaluation is a negative one,
as in the following case:

(6)  Carivur’iscali
| fell-EVAL down the stairs

The example in (6) is most naturally evaluated negatively, as a default, on
the basis of the consideration that falling down the steps has negative con-
sequences. However, given a suitable context, even this sentence could be
associated with a positive value. Consider for instance the following case:

(7)  Carivu r’i scali e quindi u cicchinu mi manco
| fell-EVAL down the steps and hence the sniper missed me

In this case, the fact that the sniper missed me is obviously associated with
a positive evaluation of my fall. We will discuss more extensively on these
issues about the meaning in § 4 below.
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3 Onthe Morphological Properties of the Morpheme -vu

In this section we will analyse the morpho-syntactic properties of this
morpheme, in particular the realisation of the features expressing tense
and aspect and of those expressing agreement with the subject.®

3.1 The Person Feature

(8)  Accattavi > accattai (Rohlfs 1968)
buy-PAST

We hypothesise, therefore, that the form -avi temporally precedes the form
-ai. Both of them express the first person singular of the simple past. In the
following example, we give the complete paradigm of this form:*®

(9)  Accattavi/accattai (I bought)
Accattasti (you bought)
Accattd (he/she/it bought)
Accattammu (we bought)
Accattastivu (you bought)
Accattaru (they bought)

In Palermitan we find also another form, looking very similar to these ones,
i.e. the imperfect of the indicative. In (10) we give the imperfect paradigm
(-a is the thematic vowel):

(10) Accattava (I bought-IMPF)
Accattavi (you bought-IMPF)
Accattava (he/she/it bought-IMPF)
Accattavamu (we bought-IMPF)
Accattavati (you bought-IMPF)
Accattavanu (they bought-IMPF)

This form directly derives from the Latin imperfect form, such as the one
realised in laudabam (I praise-IMPF).

The evaluative form manciavu (I ate-EVAL) is therefore a third alter-
native. It also exists for other conjugation, beside the first one, as in the
following case:™

9 In Palermitan, as in general in the Sicilian dialects, the simple past is a perfective past,
expressing roughly the same values expressed in the central and Northern Italian varieties
by means of the present perfect.

10 Onperson endings, in particular the second person singular and plural, see Cruschina 2013.

11 On the special values of fuvu, see below.
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(11) fuvu
(Iwas-EVAL)

The examples from the first conjugation are however the vast majority.

The ending -avi can therefore be analysed as constituted by a morpheme
-v- marking tense and aspect and a morpheme -i marking person. In the
form -ai, tense and aspect is realised by a 0-morpheme. Analogously, the
imperfect ending -ava can be analysed as -v- followed -a. In the evaluative
ending -avu we find the morpheme -v-, which we are going to analyse in
the next section, combined with a person ending -u. Such a person ending
is quite isolated in the Palermitan past paradigms, in that only the evalu-
ative form adopts it to mark the first person singular.

We propose that -u is the reduced form of the first person pronoun eu,
realised as an enclitic on the verb. This proposal is justified by the fact
that, as discussed in the literature, this is a widespread process in Sicil-
ian.!? Moreover, precisely this peculiar ending permits to distinguish the
evaluative forms from the past ones, making it possible to specialize this
morpheme to express this specific semantic value.

3.2 Tense and Aspect

In this section we discuss the temporal and aspectual values associated
with -vu. In the previous section we sketched a hypothesis concerning the
nature of -u; here we investigate what kind of past is realised by means
of the morpheme -v-. Is this the morpheme -v- appearing in the simple
past - as in accattavi (I bought) - or the one of the imperfect - as in accat-
tava (I bought-IMPF)? From the translations we gave above, it emerges
that -vu is usually interpreted as a past form, but we can provide more
formal and precise arguments to illustrate this point.

Note, as pointed out above, that this form was in a first moment - i.e.
in the grandparents’ generation - available only for the verbs having the
regular first conjugation perfect, i.e. -(a)vi, derived from the Latin perfect,
as proposed by Rohlfs (1968). Consider the following cases:

(12) Cuntavu, manciavu... (1 told, | ate)

This is an argument for claiming that -v- in -vu is actually the morpheme
of the perfect and not the one of the imperfect.

The youngest generation however generalises the use of -vu also to
verbs that are not present in the language of the previous generations

12 Cf. Da Tos, Beninca 2010 on enclitic forms in Sicilian.
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and that do not belong to the first conjugation, such as in the following
cases:*?

(13)  Mittivu, (| put), ricivu (I said), liggivu,(l read)...

In what follows we show that -vu is a perfective past and does not exhibit
any of the properties characterizing the imperfect.*

As a first consideration, observe that the -vu form is in general not ana-
phoric. By anaphoric we mean a verbal form that must refer to a previously
given moment in time. The imperfect is anaphoric in that it requires a tem-
poral antecedent and cannot be used otherwise, i.e. out-of-the-blue. The
event expressed by means of the imperfect must have a precise temporal
location in the linguistic or extra-linguistic context. Consider for instance
the following example:

(14)  *(leri alle 5) Gianni mangiava un panino
Lit.: (Yesterday at 5) Gianni eat-IMPF a sandwich
‘(Yesterday at 5) Gianni was eating a sandwich’

If the temporal locution ieri alle 5 (yesterday at 5) is not realised, the sen-
tence is out. Generalizing: if a precise temporal location for the event is
neither present in the linguistic context, nor retrievable in the discourse,
the sentence is ungrammatical. If the speaker uses a past form, the pres-
ence of a temporal locution is optional:**

(15) (leri alle 5) Gianni ha mangiato un panino
Lit.: (Yesterday at 5) Gianni has eaten a sandwich
‘(Yesterday at 5) Gianni ate a sandwich’

13 Modal verbs constitute an interesting case. The form putivu (I can-EVAL) is not ac-
cepted by all speakers. Interestingly, it is usually accepted by very young speakers, i.e.
teenagers. It seems therefore a further innovation. The -vu forms of the other modals tend
to be rejected. For instance, ruvievu (I must-EVAL), or vulievu (I want-EVAL) are usually
considered ungrammatical, even if judgments are not crystal clear. The reason for the de-
creased acceptability could be due to the simultaneous presence of two different modalities:
the evaluative one and the one carried by the verb, which might render the interpretation
difficult or odd. The issue deserves further study.

14 Many scholars have studied the properties and distribution of the imperfect in differ-
ent languages. To mention just some of the works concerning Italian, see Bertinetto 1991;
Delfitto, Bertinetto 1995; Giorgi, Pianesi 2001, 2004.

15 As we pointed out above, in order to express a non-perfective past in the Italian exam-
ples we use the present perfect form. Such a form is the most widespread one in Central
and Northern Italian varieties and the one usually adopted in so-called Standard Italian.
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In this case the locution yesterday at 5 is not obligatory and the sentence
can be used out of the blue. Let us consider now Palermitan. When the
temporal topic is not realised, the imperfect is not available, as in Italian,
whereas both the past and the evaluative form are possible:

(16) Manciai u pisci spada
| eat-PAST swordfish

(17) Manciavu u pisci spada
| eat-EVAL swordfish
‘| ate swordfish’

(18) *Manciava u pisci spada
| eat-IMPFswordfish
‘I was eating swordfish’

(19) Aeri ae cincu manciai/manciavu/manciava u pisci spada
Yesterday at five | eat-PAST/eat-EVAL /eat-IMPF swordfish

The -vu form patterns with the past one, and not with the imperfect.

The second property concerns the continuous interpretation. Simplify-
ing somewhat, when an event is interpreted as continuous, it is conceptual-
ized as an unbounded sequence of sub-events of the same kind. Typically,
the imperfect expresses a continuous aspectual value, whereas past forms,
such as the simple past or present perfect, do not. For this reason, an event
associated with the imperfect morphology can provide the background for
another event, whereas, on the contrary, an event with past morphology
cannot. In this case the two events can only be located in a sequence with
respect to each other. Consider the following examples:

(20) Mentre compravo/*ho comprato il pane mia madre mi aspettava fuori dal negozio
While | buy-IMPF/buy-PAST/bread my mother was waiting for me outside the shop

(21) Mentre accattava/*accattai/*accattavu u pani me matri m’aspittava fuora ru negozio
While I buy-IMPF buy-PAST/buy-EVAL bread my mother was waiting for me outside the shop
‘While I was buying bread, my mother was waiting for me outside the shop’

The presence of mentre (while) forces the interpretation of the adverbial
clause as the background, hence the imperfect is available, whereas the past
is not. In example (18) the contrast between the imperfect and the simple past
is in fact quite sharp. In Palermitan, consistently with what we saw above, the
evaluative morpheme patterns with the past and not with imperfect.
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Third, the imperfect can be used to express habituality, whereas the
past cannot. Consider the following examples:*®

(22) Quando ero piccolo giocavo/*ho giocato sempre a pallone nel cortile
When I was a child | always play-IMPF/play-PAST soccer in the courtyard

(23) Quannu era nicu iucava/*iucai/*iucavu siempre a palluni nu cortile
When | was a child | always play-IMPF/play-PAST/play-EVAL soccer in the courtyard
‘When | was a child | always used to play soccer in the courtyard’

Example (20) illustrates the distribution of the imperfect and the past in
Italian in habitual contexts. In Palermitan we find the same one and again
the evaluative form patterns with the past and not with the imperfect.

Finally, in Italian the imperfect appears in fictional contexts, whereas
the past forms are marginal, or marked:*’

(24) Ho sognato che mangiavo/*ho mangiato un gelato
| dreamt that | eat-IMPF/ eat-PAST an ice cream

(25) Sugnavu ca mi manciava/*manciai/*manciavu un gelato
| dreamt that | was eating an ice cream
‘I dreamt | ate an ice cream’

Again, Italian and Palermitan pattern in the same way, and the -vu form
behaves as a past.

In general therefore, with respect to the temporal interpretation, we can
conclude that the difference between -avu, and -ai/-avi, is that the -vu form
expresses an evaluative affective (i.e. speaker-related) value, whereas the
simple past only expresses the temporal (aspectual) value. There is no
difference between the two with respect to the temporal interpretation.®

We can conclude therefore that the -v- appearing in -vu is the one ap-
pearing in the simple past, even if -avi in the competence of the intermedi-
ate and youngest generation has been progressively replaced by -ai.

With respect to the aspectual properties, the -vu form is perfective, in
that it is compatible with achievement predicates (for instance to reach
the top of the mountain), which usually are incompatible with imperfective
forms. Consider the following examples:

16 The sentences with the past forms are not actually ungrammatical, but odd, in that the
past forces an eventive reading. Since the non-habitual reading is here strongly disfavoured,
the sentence is perceived as anomalous.

17 For an extensive discussion of these contexts and for the analysis of the possible read-
ings with indicative forms other than the imperfect, see Giorgi, Pianesi 2001.

18 See however § 6 for a brief discussion of the imminential reading of -vu.
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(26) Arrivai in capo a muntagna ae 10
| reach-PAST the top of the mountain at 10

(27)  Arrivavu in capo a muntagna ae 10
| reach-EVAL the top of the mountain at10

(28) *Arrivavain capo a muntagna ae 10
| reach-IMPF the top of the mountain at10
‘I reached the top of the mountain at10’

(29) Sono arrivato/*arrivavo in cima alla montagna alle 10
| reach-PAST/I reach-IMPF the top of the mountain at 10
‘I reached the top of the mountain at 10’

Achievements predicates are punctual telic predicates, intrinsically per-
fective, and cannot be combined with imperfective morphology, with the
exception of very marked contexts.

As is possible to see from the examples, in Italian - cf. example (27) - the
present perfect is permitted, whereas the imperfect is excluded. The same
applies to Palermitan, where we see once more that the -vu form patterns
with the past and with the imperfect. Hence, aspectually, the evaluative
morpheme is perfective.

Finally, note that in Italian a stative predicate can be made perfective,
given a suitable context. Consider the following Italian example:

(30) Ho amato Maria per tre anni
| loved Maria for three years

A perfective past can combine with the stative predicate love Maria, be-
cause of the presence of the temporal locution per tre anni (for three years)
identifying a temporal span in which the state holds.

In Palermitan we find the same distribution:

(31) Amai/amavu a Maria pi tri anni
| love-PAST/love-EVAL for three years
‘I loved Maria for three years’

The evaluative morpheme can be combined with statives under the same con-
ditions affecting the past morpheme. Consider also the following example:

19 For an analysis of this issue in Italian, see Bertinetto 1991. It is in principle possible
to combine the imperfect morphology with the achievements and in some cases it might
be (almost) acceptable, but in general the results are quite odd. We refer the reader to the
quoted reference for further discussion.
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(32) Na partita aeri fui/fuvu veru bravu
In the game yesterday | be-PAST/be-EVAL really good
‘In yesterday’s game | was really good’

Analogously to the temporal locution we saw above, the phrase nella par-
tita di ieri (in yesterday’s game) determines a perfective reading.

Let us add a few word on the form fuvu. This is the evaluative form of
verb be and seems to convey a peculiar meaning: besides expressing the
evaluation by the speaker, it also implies that the speaker participated
directly to the events mentioned in the clause or at least was present in
the background. For instance, in a context in which a goal is scored in a
soccer game, the speaker can utter the following sentence:

(33) Fuvu contentu quanno succiriu
| be-EVAL happy when it happened
‘l was happy when it happened’

By means of this sentence the speaker not only expresses a (positive)
evaluation on the event, but also implies that he was an important partici-
pant in the situation described, for instance he himself scored the goal. The
grammaticalization of these nuances in the Italian varieties with rich(er)
morphology is an important topic that has not been much studied yet and
that certainly deserves further attention.

4  On Interpretive Issues

The -vu form has an ‘affective’ value. As we anticipated in the introduc-
tion, the evaluation by the speaker of the event can be either positive or
negative and is contextually defined. The -vi form, which differs minimally
from the evaluative one, on the contrary, simply means that an action took
place in the past. Consider the following example:

(34) Incuntravu a Gianni
| meet-EVAL Gianni
‘I met Gianni’

This sentence can have a positive evaluation in the context in which Gianni
is a friend of the speaker, whom the speaker met after a long time. The
same sentence can have a negative affective value if Gianni is for instance
a person to whom the speaker owns money and therefore the speaker
would rather not meet.

The interaction with negation constitutes a very interesting point. Con-
sider the negation of the following sentence:
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(35) Unnincuntravu a Gianni
I not met-EVAL Gianni
‘| did not meet Gianni’

Example (33) means that the speaker did not meet Gianni and that, in the
situation in which the meeting would have a positive affective value - when
for instance Gianni is a friend of the speaker - the non-meeting has a
negative one. In the opposite situation - owing money to Gianni - on the
contrary, the evaluation would be positive.

In other words: the non-negated sentence means “it is a good/bad thing
that I met Gianni”, whereas the negated one means “it is a good/bad
thing that I did not met Gianni”. Hence, the evaluative marker has scope
on negation. Such a reverse scope interpretation is quite anomalous and
calls for an explanation.?® According to Cinque’s (1999) proposal, however,
evaluative, epistemic and evidential projections are higher then negation,
being over IP. So, what needs to be explained is the fact that a certain
semantic value, which is usually realised in a high evaluative projection
can be expressed by means of a low verbal morpheme. In what follows we
propose a solution to this question.

Note that adverbial evaluatives exhibit the same ordering both in Paler-
mitan and in Italian:

(36) Furtuna caincuntrai a Gianni
Luck that | meet-PAST Gianni
‘Luckily I met Gianni’

(37) Furtuna ca unnincuntrai a Gianni
Luck that I not meet-PAST Gianni
‘Luckily I didn’t meet Gianni’

(38) Fortunatamente ho incontrato Gianni
Luckily I met Gianni

(39) Fortunatamente non ho incontrato Gianni
Luckily I did not meet Gianni

In Palermitan there are no adverbs ending in -mente, but only adverbial
locutions.?! Interestingly, in Palermitan the -vu morpheme is incompatible

20 Negation c-commands, and consequently should have scope over, a verbal morpheme.

21 On this kind of adverbials in Sicilian see Cruschina 2010. Note that, differently from
-vu, these adverbials already have a positive - or negative - value. The negative evaluation
is expressed in this case by means of sfurtuna ca (lit.: unluck that) in Sicilian, and sfortu-
natamente (unluckily) in Italian. Let us also point out that the locution fortuna che (lit.: luck
that) is also present in Italian.
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with the adverbial locution. In other words, even if it could be deemed
reasonable to have the -vu morpheme and the adverbial locution together
in the same sentence to emphasise the speaker’s evaluation, yet it is im-
possible, as shown by the following example:

(40) *Furtuna ca incuntravu a Gianni
Luck that | meet-EVAL Gianni
‘Luckily | met Gianni’

This observation constitutes an argument in favour of the idea that in the
morpheme -vu is in complementary distribution with the adverbial, and
that they lexicalize the same features.?

In particular we propose, following Cinque (1999), that fortunatamente
in Italian occupies the specifier position of an EVAL head. Furthermore,
furtuna ca (luck that) in Palermitan, and presumably the equivalent fortuna
che in Italian, occupies the same projection. Ca, or che, occupies the head
position and furtuna, or fortuna, the specifier. We propose that by means
of covert movement the morpheme -vu ends up in the head position of
the same projection. The only difference is that fortunatamente (luckily),
has an intrinsically positive value, which does not need to be contextually
identified, as opposed to -vu.®

Finally, -vu is incompatible with exclamative forms, such as mizzica/
mizzichina/mii, as shown in the following example:*

(41) Mizzichina quantu manciai/*manciavu!
EXCL how much | eat-PAST/eat-EVAL
‘Good heavens, how much | ate!’

22 As pointed out by a reviewer, In Italian we can have sentences such as Gianni deve
necessariamente partire (Gianni must necessarily leave), where deve (must) and neces-
sariamente (necessarily) coexist. The possibility of such a co-occurrence has still to be
explained. It seems to us, however, that the two items - the modal verb and the adverb - do
not express exactly the same semantic value, the first being more on the bouletic side, and
the second on the deontic one.

23 Alternatively, one could claim that furtuna ca and fortuna che (luck that) are reduced
clauses, equivalent to e una fortuna che (lit.: is a luck that), but without copula and de-
terminer. The proposal we are discussing here however presents two advantages: on the
one hand it renders the syntactic structure of sentences containing the locution with che,
identical to the one having a -mente adverb, as in the Italian case, on the other it makes
it easier to explain the lack of co-occurrence in Palermitan of the locution and the verbal
morpheme, since, interpretively, they compete for the same position.

24 Mizzichina, and its reduced form mii, is an exclamative particle expressing disappoint-
ment for one’s own misbehavior. Mizzichina is impossible in exclamative sentence with a
positive value. See for instance the following example, where the expressed value is, in the
unmarked case, a positive one:
(i) *Mizzichina chi sii biedda

EXCL that you are beautiful!
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A possible explanation for this incompatibility can be that exclamatives
and evaluatives share the same features - or, more reasonably, they share
at least a subset of the same features, exclamatives having an evaluative
component - hence they cannot be both lexicalized. This point however
deserves further studies in Italian varieties and in other languages.

Summarising what we proposed so far, we have shown that the -vu form
is perfective, as opposed to imperfective. In this, it is analogous therefore
to the past form -avi/-ai, with the only difference that it expresses an
evaluation by the speaker. Diachronically, it develops from the Latin first
conjugation verbs exhibiting a regular perfect in -avi. As a person ending,
it exhibits -u, which we suggest is the reduced form of the first person
pronoun eu. Thanks to the presence of the enclitic reduced pronoun -u,
this form gets specialised as an evaluative one. We can therefore propose
the following diachronic derivation (where a is the thematic vowel of the
first conjugation):

(42) *-(a)vi-u~-(a)v-u

The morpheme -vu lexicalizes an evaluative meaning, which in Italian is
expressed by adverbs such as (s)fortunatamente ([un]luckily), with the only
difference that -vu does not specify a positive or negative value, which is
contextually determined. Finally, we proposed that even if it is realised
as a verbal morpheme, -vu is interpreted in a high evaluative projection.

In the next section, we are going to consider the distribution of this form
in embedded contexts.

5 Distribution in Embedded Clauses
5.1 Embedding and First Person

The evaluative form -vu cannot be embedded, with a single exception we
are going to consider in a while. Consider the following sentence:

(43) Gianni ci cunto a Marco ca aeri accattai/*accattavu i fichi r’india
Gianni to him-told Marco that yesterday | buy-PAST/buy-EVAL the prickly pears
‘Gianni told Mario that yesterday | bought prickly pears’

In this case the main sentence has a third person subject and the embed-
ded one a first person. The evaluative form is not possible. However, when
the subject of the main clause is a first person as well, the embedded
evaluative becomes possible:

(44) Cicuntai a Marco ca aeri accattai/accattavu i fichi r’India.
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To him-(I)told Marco that yesterday | buy-PAST/buy-EVAL the prickly pears
‘I told Mario that yesterday | bought prickly pears’

Note that the repetition of -vu both in the main and in the embedded clause
gives rise to very marginal sentences:

(45) ?*Ci cuntavu a Marco ca aeri accattavu i fichi r’India.
| tell-EVAL Marco that yesterday | bought-EVAL the prickly pears
‘[ told Mario that yesterday | bought prickly pears’

The presence of a normal past form in the embedded clause restores
grammaticality:

(46) Cicuntavu a Marco ca aeri accattai i fichi r’India.
| tell-EVAL Marco that yesterday | buy-PAST the prickly pears
‘I told Mario that yesterday | bought prickly pears’

This happens even in more complex structures with adjunct clauses:

(47) Assira ci cuntavu na storia a Mario e s’addivirtiu, poi quannu c’a cuntai/?*cuntavu a Luca,
s’annoio
Yesterday night | tell-EVAL Mario a story and he had fun, then when I told it to Luca, he was
bored

Concluding, the evaluative morpheme occurs in the main clause and can
appear in the subordinate one only when the main subject is also a first
person.

Note that it is not possible to draw the conclusion that this is a root
phenomenon, because it is possible to have an embedded -vu even when
the superordinate first person verb is embedded, as in the following case:

(48) Tutti sannu ca ci cuntai a Marco ca aeri accattai/accattavu u pisci spada.
Everybody knows that | told Marco that yesterday | buy-PAST/buy-EVAL the swordfish
‘Everybody knows that I told Marco that yesterday | bought swordfish’

Example (48) contrasts with the following one:

(49) Tutti sannu ca Gianni ci cunto a Marco ca aeri accattai/*accattavu u pisci spada.
Everybody knows that Gianni told Marco that yesterday | buy-PAST/buy-EVAL the swordfish
‘Everybody knows that Gianni told Marco that yesterday | bought swordfish’

In example (47), as opposed to (46), the main clause subject is a third
person one and the intermediate subject is a first person. This is enough
to license the embedded evaluative morpheme.
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Consider furthermore that the relation between the clause with the
evaluative morpheme and the clause with a first person subject must be
local, as shown by the following example:

(50) M’arricuordu ca Gianni ci cunto a Marco ca aeri accatta/*accattavu u pisci spada
| remember that Gianni told Marco that yesterday | buy-PAST/buy-EVAL the swordfish
‘Il remember that Gianni told Marco that yesterday | bought the swordfish’

In this example, the main clause subject is a first person, whereas the in-
termediate one is a third person. This configuration does not license the
evaluative marker in the embedded clause.

We can conclude that the evaluative morpheme only appears in the do-
main of the speaker, namely when the immediately superordinate subject
refers to the speaker. When -vu is in a main clause, it is still in the domain
of the speaker, given the anchor for the main verb is constituted by the
utterance event itself, defined by the temporal and spatial coordinates of
the speaker.

We propose that this is due to the presence of the reduced first person
pronoun -u, which must have a local antecedent. In other words, we argue
that the reduced form of the first person pronoun is anaphoric, and must
have an antecedent in the local domain. Such an antecedent can either
be the superordinate subject, or the speaker, whose hic et nunc defines
the utterance event.?

This distribution is also found in the epistemic use of the Italian credo
(I believe) - cf. Giorgi 2010 - which is licensed by a superordinate first
person subject exactly like -vu. In the next section we are going to discuss
the similarities between those particular usages of credo (I believe) and-vu,
taking into account the distribution of the other kinds of high sentential
adverbials as well.

25 This observation fits very well in the more complex picture concerning temporal an-
choring, as discussed in Giorgi, Pianesi 1997 and Giorgi 2010. According to these authors,
in fact, the spatio-temporal coordinates of the speaker must be locally represented in the
C-layer both in main and subordinate clauses, in particular with dependences exhibiting an
indicative mood. Moreover, in subordinate clauses the spatio-temporal coordinates of the
subject of the superordinate clause, i.e. the attitude bearer, are represented in T - cf. Hig-
ginbotham 1995. In order to obtain a grammatical sentence with the evaluative morpheme
-vu the relevant local projection - either T or the leftmost projection in the C-layer - must
contain the speaker’s coordinates. We are not going to discuss this issue any further here
and refer the reader to the mentioned references.
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5.2 A Comparison with Italian

In Italian, evaluative adverbs such as fortunatamente (luckily), when ap-
pearing in a main clause, express the evaluation by the speaker. Con-
versely, when embedded they express the evaluation by the subject of the
superordinate clause. Consider for instance the following examples (for
clarity the reference is given in brackets):

(51) Fortunatamente Mario & partito
Luckily Mario left (speaker)

(52) Gianni ha detto che fortunatamente Mario & partito
Gianni told that luckily Mario left (Gianni)

The same distribution can be found with epistemic adverbs such as proba-
bilmente (probably):

(53) Probabilmente Mario & partito
Probably Mario left (speaker)

(54) Gianni ha detto che probabilmente Mario € partito
Gianni told that probably Mario left (Gianni)

Giorgi (2010) analyses the properties and distribution of the epistemic form
credo (I believe). Credo can appear as a so-called comment clause - i.e.
a kind of parenthetical - in various positions inside the clause, but dif-
ferently from probabilmente (possibly) cannot refer to the subject of the
superordinate. Consider the following examples:

(55) Mario, credo, & partito
Mario, | believe, left (speaker)

(56) *Gianni ha detto che Mario, credo, € partito
Gianni said that Mario, | believe, left (*Gianni)

In this respect, it is analogous to -vu. Moreover, again similarly to -vu, when
the subject of the superordinate is a first person, credo is more acceptable:

(57) (?)Pensavo di averti detto che Mario, credo, & partito ieri
I thought I told you that Mario, | believe, left yesterday (speaker)

Giorgi (2010) proposes that credo (I believe) is an epistemic head bearing the
feature +speaker, due to its first person morphology. For this reason, when the
subject of the superordinate refers to the speaker; its acceptability improves.
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Let us consider now the distribution of the adverb francamente (frankly).
This kind of adverbs can only take the speaker as an antecedent, hence
they cannot refer to the subject of the superordinate (cf. Jackendoff 1972):

(58) Francamente Mario & un cretino
Frankly Mario is a stupid(speaker)

(59) *Gianni crede che francamente Mario sia un cretino
Gianni believes that frankly Mario is a stupid (*speaker)

The explanation provided for credo (I believe) also holds in this case, the
only difference being that in the case of francamente (frankly) the feature
+speaker is not due to first person morphology, as is the case with credo
and -vu, but to its intrinsic meaning.

Even in this case, wen embedded under a first person its acceptability
strongly increases:

(60) (?)Credo che francamente Mario sia un cretino
| believe that frankly Mario is a stupid (speaker)

Concluding, we can say that credo (I believe), analogously to -vu, is mor-
phologically marked as a first person, hence interpretively it refers to the
speaker. Francamente (frankly) in Italian is marked as +speaker as well,
but as a lexical property. Hence, they cannot be embedded, unless in the
scope of +speaker.

6 Imminential Usages

Given the proposal developed above on the nature of -vu, we illustrate here
a last piece of evidence, even if we only have a tentative explanation for
the phenomena in question. We think that it is important to remark that
single morphemes can be syncretic with respect to their value, combining
some of their properties together.

The morpheme -vu can in certain cases express an imminential meaning,
combined with the evaluative interpretation. For instance, given a context
in which the speaker is hungry and the meal is ready, the speaker says:

(61) U capii, manciavu!
Lit.: l understood, | eat-EVAL
‘Now, | eat!’

Or, let us imagine a context in which it is late at night and people go on
talking forever. The speaker is eager to go home and says:

82 Giorgi, Sorrisi. An Evaluative Head in Romance. The Palermitan Verbal Affix -vu



o ge o o . e-ISSN 2499-1562
Annali di Ca’ Foscari. Serie occidentale, 52,2018, 65-86 ISSN 24992232

(62) M’innivu!
| go-EVAL
‘Now, | go!’

In both cases, the speaker is evaluating the situation as negative for her-
self and expresses her will of doing something in the immediate future to
overcome the negative effects.

As a first consideration, we can say that the imminential value is made
possible by the fact that the -vu form is a perfective form, and not precisely
a past temporal one, as discussed above in § 3.2.

As argued in Giorgi and Pianesi (1997), perfectivity is usually temporally
interpreted as a past, but such a past interpretation - simplifying some-
how - is a side-effect of perfectivity. In other words, in principle perfective
forms are not intrinsically past ones and for this reason they are also ame-
nable to a future temporal interpretation, which is precisely what happens
in this case.? This kind of temporal interpretation seems to be specialised
in Palermitan for contexts about which the speaker has a negative evalua-
tion and therefore is possible only with -vu. The form manciai (I eat-PAST)
cannot appear in these contexts, because it necessarily expresses a past
temporal value.

Furthermore, we argued above that the morpheme -vu expresses an at-
titude of the speaker towards the following content. In these cases, even if
the interpretation is not purely evaluative, such a component is still there.
Note also that these sentences are realised with an exclamative intonation,
which is reminiscent of the Italian exhortative forms, as the following one:

(63) Andiamo!
Go-PRES-1plur (let’s go!)

Descriptively, we can say that the Italian present tense is often used pro-
futuro, and therefore in this case it can very well be used to express an
imminential meaning, and the exclamative intonation provides the exhor-
tative part. The Palermitan examples with -vu express the Italian meaning
we see in (63), plus the evaluative component.

26 We are not going to discuss the issue here, but it is a very well-known fact that in Rus-
sian, and in other Slavic languages as well, perfective marked forms can be temporally
interpreted as future.
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Von der Macht der Worte
und der Gewalttatigkeit des Dichters
Zur Erzeugung virtueller Realitat im 18. Jahrhundert

Britta Herrmann
(Westfalische Wilhelms-Universitat Miinster, Deutschland)

Abstract This article argues that literature in the 18th century evolved as an instrument to dynamm
ize the relationship between reality and fiction: it creates what in the 20th/21st century is called
virtuality, although this has always been associated with digital or other imaging methods. The
contribution traces contemporary arguments underlining that language is superior to images in
generating the virtual. It further shows how, in the age of Sensibility, mediatic and medical concerns
were connected to the new aesthetics of illusion building, and how classical and romantic texts
programmatically faced these concerns. They used, each in a different way, the transcendent power
of words, in order to shape both the psyche and the body of their readers. The discovery and mastery
of the virtual, therefore, was not only the central component for the contemporary educational
project, but also served the idea of a health policy.

Inhaltsangabe 1 Kampf um die Wirklichkeit. Einleitung. - 2 Mehr Energie: Von der Erzeugung
belebter Bilder. - 3 Worte sagen mehr als tausend Bilder. - 4 Literarische Eingriffe ins Gehirn.
AbschlieRende Bemerkungen.

Keywords Literature as medium. Effect of the real. Illusionary aesthetics. Affective excitement.
Education. Sensitivity. Classical and romantic. Enérgeia.

1 Kampfum die Wirklichkeit. Einleitung

In der Inkubationszeit von Klassik und Romantik, zwischen den spaten
1770er Jahren und etwa 1790, miussen seltsame Zustande geherrscht
haben: Glaubt man den besorgten AuRerungen der Mediziner, Philosophen
und Padagogen in der Spatzeit der Empfindsamkeit, dann pflegt die
gesamte Jugend den MiuSiggang, ist einem suchtartigen Gebrauch von
Lekture verfallen und fuhlt sich durch dieselbe angeregt, «den Mond fleilSig
anzuschauen, anzureden, anzusingen, und anzubeten». Man sieht die Leser
und Leserinnen «bald in Wonneentziicken zerfliessen - bald winseln - bald
rasen» (Konig 1780, 89). Sie deklamieren nachts auf Friedhofen, entwickeln
falsche Vorstellungen von Leben und Liebe, werden triebhaft, hypernervos,
asozial und versinken in tiefste Melancholie. Sie sind, schreibt ein anderer
Zeitgenosse, «burgerlich tod, verloren fur Aeltern, und Freunde, und
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Vaterland» (Dorsch 1789, 57). Karl Phillip Moritz fasst in seinem zwischen
1785 und 1790 erschienen Romanfragment Anton Reiser die grassierenden
Auswirkungen des Lesens schliefSlich wie folgt zusammen: In

tausend Seelen [kampfte] die Wahrheit mit dem Blendwerk, der Traum
mit der Wirklichkeit, und es blieb unentschieden, welches von beiden
obsiegen wirde. (Moritz 1997, 415)

Jedes neu in Gebrauch kommende Medium veranlasst fortan vergleichbare
diskursive Unruhen: Radio, Kino, Fernsehen, Internet. Sie sind der
Erkenntnis geschuldet, dass Medien ihre eigenen Realitaten erzeugen
und tief eingreifen in die psychische, physische und gesellschaftliche
Existenzweise. Die Medienmoderne beginnt keineswegs erst mit
«Aufzeichnungstechniken jenseits der Schrift» (Hartmann 2018, 1),
sondern mit eben jener von Moritz beschriebenen Erfahrung - namlich
der, dass die «Durchmischungen realer Realitat und fiktionaler Realitat»
unentwirrbar geworden ist (Luhmann 1996, 148). Diese «Agonie des
Realen» (Baudrillard 1978a) wird Ende des 18. Jahrhunderts zu bekampfen
versucht, medizinisch wie poetologisch, und, wie Moritz es darstellt, mit
fur die Zeitgenossen ungewissem Ausgang.

Doch wie kam es uberhaupt zu diesem ‘Kampf um die Wirklichkeit’?
Im Folgenden mochte ich zeigen, dass und wie im Verlauf des 18. Jahr-
hunderts Literatur als ein Instrument entwickelt wird, um das Verhaltnis
zwischen Wirklichkeit und Fiktion zu dynamisieren: und zwar so, dass ent-
steht, was wir heute ‘virtuell’ nennen. Ich werde zunachst etwas ausfuhr-
licher die rezeptionstheoretische Wende rekonstruieren, die in der Poetik
vollzogen wird und die dazu fuhrt, dass ein Bereich zwischen Moglichem
und Wirklichem entsteht, den es so vorher nicht gab. In einem zweiten
Schritt werde ich ausfuhren, welche zeichentheoretischen Argumente um
1750 fur die ‘Macht der Literatur’ angefiihrt werden, um Quasi-Realitaten
zu erzeugen. Sodann werde ich den Bogen zurickschlagen zur Empfind-
samkeit und knapp zeigen, welche medizinisch-physiologischen Besorg-
nisse damit gegen Ende des 18. Jahrhunderts verbunden sind. Denn diese
stehen, nicht nur zeitlich, am Beginn der literaturasthetischen Programme
von Klassik und Romantik.

Mit diesem Ausblick wird der Beitrag enden. Seine Ergebnisse sind Teil
eines grofSeren Forschungsprojekts, das dem Zusammenhang von poeto-
logischen Programmatiken und gezielten Eingriffen in korperliche und
psychische Dispositionen im Kontext des Bildungsdenkens des 18. Jahr-
hunderts nachging (Herrmann 2018). Was hier notwendigerweise recht
komprimiert dargestellt ist, lasst sich dort ausfiihrlicher nachlesen, ein-
schliefSlich aller relevanter Forschungshinweise.
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2 MehrEnergie: Von der Erzeugung belebter Bilder

In der ersten Halfte des 18. Jahrhunderts dominiert die auf den antiken
Dichter Horaz zuruckreichende Auffassung, dass Poesie wie die Malerei
Bilder erzeugt: ut pictura poiesis. Nicht auf der Leinwand allerdings,
sondern in der Vorstellung der Lesenden. Spatestens um 1750 werden
diese literarischen Bilder zudem beweglich, eine Art Kopfkino: Dichtung
soll nun nicht allein tduschend echte, sondern auch ‘lebhafte’ Bilder in
der Vorstellung der Rezipienten und Rezipientinnen erzeugen. Zu diesem
Zweck empfiehlt der einflussreiche Schweizer Dichter und Philologe Johann
Jakob Breitinger in seiner Critischen Dichtkunst (1740) eine Sprache der
Leidenschaften, welche «mittelst der Entziickung der Phantasie das Hertz
der Leser angreife, und sich davon Meister mache» (Breitinger 1966, 353).

Durch diese uberwaltigende «herzrihrenden Schreibart» (352) sollen
laut Breitinger so starke Empfindungen entstehen, dass das Dargestellte
im Moment der «poetischen Erzahlung» als gegenwartig erlebt und wahr-
genommen wird (389-90). Damit ist der Anfang der modernen Illusions-
asthetik markiert. Indem die Literatur etwas erzeugt, was die Lesenden
wahrend ihrer Lektiire nicht nur zu sehen scheinen, sondern zugleich
auch wirklich empfinden, werden die Grenzen zwischen imaginiertem und
tatsachlichem Erleben problematisch.

Denis Diderot beschreibt 1755 diese Grenzverwischung in seiner
Enzyklopddie als eine Ersetzung der Realitat durch den literarisch erzeugten
Effekt des Realen. Die Dichtung, heilst es dort, versetzt uns inmitten unter
den dargestellten Dinge und lasst eine ganze Szene aus unserer Vorstellung
heraus so plastisch entstehen, als fande sie tatsachlich um uns herum statt.
Dies kann laut Diderot nur geschehen, weil die Prasenz der Dinge durch das
blofs Reprasentierte iberlagert und ausgeloscht wird. Die sinnlich erfahrbare
Gegenwart wird also durch mentale Konzepte (Ideen) ersetzt - und diese
Ideen generieren nun ihre eigenen sinnlichen Wahrnehmungen. Die Hande
des Lesers, so Diderot, berihren fiktive Korper, seine Augen betrachten
belebte Wesen, seine Ohren horen Stimmen. Das Gelesene materialisiert
sich demnach auf dem Weg der Einbildungskraft vor den Sinnesorganen der
Rezipienten und wird durch sie hindurch wahrgenommen. Wenn das kein
Wahnsinn ist, so Diderot, dann ist es zumindest sehr nahe dran:

nous sommes transportés au milieu des objets que nous avons a
représenter; alors nous voyons une scene entiere se passer dans notre
imagination, come si elle étoit hors de nous: elle y est en effet, car tant
que dure cette illusion, tous les étres présens sont anéantis, & nos
idées sont réalisées a leur place: ce ne sont que nos idées que nous
appercevons, cependant nos mains touchent des corps, nos yeux voyent
des étres animés, nos oreilles etendent des voix. Si cet état n’est pas de
la folie, il en est bien voisin. (Diderot 1969, 276)
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In demselben Jahr, 1755, betont auch der deutsche Dichter Friedrich Gott-
lieb Klopstock die Macht der Literatur, die Grenze zwischen Realem und
Fiktivem, Erlebtem und blofs Gedachtem zu durchlochern. In der Vorrede
zu seinem bekanntesten Werk, dem Messias, schreibt Klopstock unter dem
Titel Die heilige Poesie:

Der Dichter bringt mich, durch seine machtigen Kunste dahin, dal ich
[...] vergesse, dalS es ein Gedicht ist. [...] er bringt uns mit schneller
Gewalt dahin, dal8 wir ausrufen, uns laut freuen; tiefsinnig stehnblei-
ben, denken, schweigen; oder blals werden, zittern, weinen. (Klopstock
1981a, 998-999, 1002)

Hier haben wir es mit jemandem zu tun, der ohne sichtbaren
Kommunikationspartner und scheinbar ohne Grund vor sich hinredet,
schreit, weint, jauchzt und umherspringt. Das gemahnt bereits an die
eingangs beschriebene empfindsame Leserschaft. Und es ist in der Tat
recht nahe am Wahnsinn. Nicht nur phanotypisch. Denn was der Dichter,
was Literatur im Paradigma der Illusionsasthetik auf kiinstliche Weise
im Kopf des Lesers hervorbringt, sind «Hirngespinste». So namlich
bezeichnet Immanuel Kant in seinem Versuch iiber die Krankheiten des
Kopfes Vorstellungen, welche an die Stelle der aufseren Wirklichkeit
treten. Derartige Ersetzungen sind nicht per se pathologisch, denn sie
erfolgen zunachst einmal immer dann, wenn die Sinneswahrnehmungen
ausgeschaltet sind - gewohnlich im Schlaf und im Traum. Im Traum, so
Kant, werden die Bilder der Fantasie, da sie nun die Seele dominieren, «so
lange sie dauern, fiir wahrhafte Erfahrungen wirklicher Dinge gehalten
werden». Doch «im Wachen, bei guter gesunder Vernunft» (Kant 1977,
893), kann dieser Effekt - derselbe, dem in Moritz’ Anton Reiser tausend
Seelen erliegen - nur eintreten, wenn die Impulse der Einbildungskraft
mit mindestens derselben Starke und Dauer auf die Seele einwirken wie
die Wahrnehmungen der sinnlichen Realitat dies tun.

Genau darauf aber zielt nun die neue Asthetik seit Breitinger ab: Das
Vermogen der Einbildungskraft durch starke Seelenreize und Herzens-
bewegungen derart zu potenzieren, dass ihre Vorstellungen die sinnliche
Realitat iiberlagern und ausléschen. Dazu bedarf es einer gewissen Kraft
oder enérgeia der gewahlten Worte, Wortfolgen und Wortverbindungen: Je
starker sie die Seele dominieren, desto plastischer und realer werden die
imaginierten Bilder. Der damit verbundene Kraftaufwand lasst den Dichter
laut Breitinger zum Gewalttater werden: Der Dichter «macht es hier eben
so, als der, welcher zuschlagt, er greift das Gemiith [...] mit wiederholtem
Eifer an» (Breitinger 1966, 397).

Hier hat, um einen kleinen digressiven Ausblick anzuschliel3en, auch
die Poetologie der frihen Romantik ihren denkgeschichtlichen Ursprung.
Novalis entwirft sie bekanntlich dezidiert als «Gemiitherregungskunst»
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(Novalis 1968, 639, Nr. 507; Kursivschrift im Original) und fur E.T.A.
Hoffmann soll sie wie mit «elektrischen Schlagen» arbeiten (Hoffmann
2001, 1117). Das Resultat einer solchen Kunst sieht dann etwa in
Hoffmanns Erzahlzyklus Die Serapionsbriider (1819-1821) wie folgt aus:

Serapion erzahlte jetzt eine Novelle [...]. Alle Gestalten traten mit einer
plastischen Rindung, mit einem glihenden Leben hervor, da man,
fortgerissen, bestrickt von magischer Gewalt wie im Traum, daran
glauben mufSte. (34, meine Hervorhebung)

Moglich wird ein solches Kunstkonzept erstens durch die Aufwertung der
Einbildungskraft seit dem spaten 17. Jahrhundert und zweitens durch eine
Akzentverlagerung vom fertigen Kunstwerk hin zu einem Prozess, in den
fortan der Rezipient eingebunden ist. Er vollendet das Werk, indem er es
in sich emotional und sinnlich realisiert; indem er, wie Johann Gottfried
Herder 1800 in seiner Kalligone formuliert, «alle Symbole des Dichters
von Worten, Tonen und dem Rhythmus an bis zum Abstraktesten» mit
Leben erfiillt (Herder 1998, 959). Dazu aber muss der Dichter, so Herder,
«energisch» (959) vorgehen. Anders gesagt: Der Dichter produziert
weniger ein Kunstwerk als eine in Worten gespeicherte Energie. Durch sie
bringt er den Leser (in einer leicht zwanghaften Koproduktion) dazu, aus
den Sprachzeichen innere bewegte Bilder - Seelenfilme sozusagen - zu
erzeugen und als Teil seiner Weltwahrnehmung buchstablich zu realisieren.
Es geht dabei nicht nur um Fragen einer gelungenen Mimesis und
um die Macht des Scheins. Das 18. Jahrhundert entdeckt Literatur
vielmehr als ein Instrument, um die Beziehung zwischen Wirklichkeit und
Moglichkeit zu dynamisieren. Der Leser soll nicht nur vergessen, dass er
lediglich ein Gedicht liest, sondern er soll in dieser Vergessenheit reale,
psychenformierende Erfahrungen machen - er soll ‘nacherfahren’, was
die fiktiven Figuren erleben; er soll sich identifizieren. Und das heifst ja
nichts anderes, als dass im Umweg uber die Fiktion eine Identitat gebildet
wird (Vgl. dazu Ricceur 2005). Ein Gedanke, welcher der Literatur ihren
zentralen Stellenwert im Bildungsdenken seit Lessing verschafft.
Dynamisiert wird also die Beziehung zwischen Wirklichkeit und
Moglichkeit, weil aufgrund der neuen Illusionsasthetik, das Imaginare ins
Reale, ins Selbst und dessen Gefiihlswelt umschlagt. Aber auch, und beides
hangt miteinander zusammen, weil Literatur nicht mehr als mimetisch,
sondern als poietisch, als neue Welten und Dinge hervorbringend,
konzipiert wird. Voraus geht dieser Entwicklung im 18. Jahrhundert die
philosophische Erkenntnis, dass das Reale vom Imaginaren ohnehin nicht
zweifelsfrei unterschieden werden kann. Spatestens seit Gottfried Wilhelm
Leibniz’ Abhandlung Uber die Methode, reale Phanomene von imaginaren
zu unterscheiden ist klar, dass die Grenze zwischen beiden Dimensionen
nicht «streng beweisend» gezogen werden kann und dass es jenseits
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der materiell erfahrbaren Welt weitere potentielle Welten gibt. Leibniz
versteht diese Potentialitaten als «Aggregate der wahrhaften Realitaten»
(Leibniz 1996, 128). Diese Gedanken setzt Breitinger indirekt fort, wenn
er das Vermogen der Dichtung betont, um Dinge und Leiber «aus dem
Stande der Moglichkeit in den Stand der Wirklichkeit» zu transferieren.
(Breitinger 1966, 56). Dichtung nimmt demnach eine Veranderung des
Aggregatzustandes vor; mit dem beschriebenen Maf3 an Energie oder Kraft
sorgt sie dafir, dass das Mogliche ins Wirkliche tbertritt - jedenfalls eine
gewisse Zeit lang. Denn bliebe der neue Aggregatzustand nicht instabil,
ware der Dichter Gott - oder der Leser tatsachlich wahnsinnig.

Der Transfer des Moglichen ins Wirkliche wird in der Dichtung also
nicht vollkommen vollzogen - und er dirfte, selbst wenn das denkbar
ware, aus religiosen und medizinischen Griitnden auch nicht vollkommen
vollzogen werden. Zwischen dem Moglichen und dem Wirklichen entsteht
somit ein dritter Bereich, den die Literatur erzeugt. Klopstock definiert
diesen Bereich in seiner Abhandlung Von der Darstellung wie folgt:

Es gibt wirkliche Dinge, und Vorstellungen, die wir uns davon machen.
Die Vorstellungen von gewissen Dingen konnen so lebhaft werden, dafs
diese uns gegenwartig, und beinah die Dinge selbst zu sein scheinen.
Diese Vorstellungen nenn ich fastwirkliche Dinge. Es gibt also wirkliche
Dinge, fastwirkliche, und blofSe Vorstellungen. (Klopstock 1981b, 1032)

Mit dem Fastwirklichen aber ist genau jene «graue [...] Zone zwischen
Moglichem und Wirklichem» (Flusser 1995, 166-170) entdeckt, in der
im 20. Jahrhundert der Medientheoretiker Vilém Flusser das Virtuelle
verortet. Flusser zufolge namlich bedeutet ‘virtuell’ das, was mit Kraft
(virtus) «aus dem Moglichen auftaucht und beinahe ins Wirkliche um-
schlagt» (169). Das Virtuelle ist also nichts anderes als das Resultat des
energischen Vorgehens, das Herder vom Dichter verlangt. Flusser (und
andere) schreiben die Erzeugung des Virtuellen ausschliefSlich digitalen
Medien und ihren bildgebenden Verfahren zu. Doch schaut man sich den
Diskurs des 18. Jahrhunderts an, so passt das Attribut virtualis wohl kaum
auf etwas so gut wir auf die Gewalt des Dichters und des literarisch er-
zeugten Realitatseffektes.

Und dieser Realitatseffekt entsteht, geradezu kontrar zum
Virtualitatsverstandnis des 20. und 21. Jahrhunderts, in genau dem
Moment, in dem Literatur nicht mehr als bildgebendes Verfahren konzipiert
ist. Was also kann, im Denken des 18. Jahrhunderts, die Dichtung, das
Bilder - seien sie digital oder analog - gerade nicht konnen?
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3 Worte sagen mehr als tausend Bilder

Ein wesentlicher Grund, warum Literatur derartig kraftvoll ist und Quasi-
Realitaten zu erzeugen vermag, besteht fur die Zeitgenossen des 18.
Jahrhunderts darin, dass sie mit Zeichen arbeitet, die gerade nicht sinnlich
und bildhaft, sondern abstrakt, arbitrar und kombinierbar sind und jede
Referenz auf die Wirklichkeit verweigern. Das mutet zunachst vielleicht
paradox und viel zu postmodern an. Doch so argumentiert nicht etwa der
Dekonstruktivist Jacques Derrida, sondern der aufklarerische Philosoph
Edmund Burke 1757 in seiner Philosophical Enquiry into the Origin of
our Ideas of the Sublime and Beautiful. Burke weils freilich sehr genau,
welche Widerstande diese Argumentation zu iberwinden hat. Sie richtet
sich namlich gegen die bereits erwahnte Auffassung, dass Poesie wie
die Malerei Bilder erzeugt und erzeugen soll. Burke stellt fest, dass dies
uberhaupt nicht moglich ist: «In Wahrheit konnen Poesie und Redekunst
nicht zu so exakten Beschreibungen wie die Malerei kommen» (Burke
1989, 216).

Doch folgt Burke nun keineswegs der gangigen Argumentation, dass
die Literatur der Malerei deshalb auch unterlegen sei. Vielmehr zieht er
den Schluss, dass die Wortkunst, im Unterschied zur Malerei, iiberhaupt
keine abbildende Kunst ist - und dass genau dies ihr Starke darstellt. Denn
Worte, so Burke, ahmen die Dinge nicht nach, sondern sie ersetzen die
Dinge durch «Tonel...], die auf Grund langen Gebrauchs dieselbe Wirkung
wie Realitaten haben» (217). Und dieser kleine Satz impliziert dreierlei:

Erstens: Zeichen haben dieselben Wirkungen wie Realitaten. Und sie
ersetzen sie! Was fiir ein Gedanke. Sprache, bedeutet das, ist nicht refe-
rentiell, sondern schafft ihre eigene Referantialitat. Anders gesagt: Die
«referentielle Illusion», wie Roland Barthes das spater nennen wird (Bart-
hes 1968, 88), hat Burke bereits durchschaut. (Eine Konsequenz des alten
Nominalismusstreits, auf den hier aber nicht weiter eingegangen werden
kann; vgl. Herrmann 2018, 43-44).

Zweitens: Es gibt keine irgendwie natirliche Beziehung zwischen den
Tonen und dem, was sie bezeichnen. Thre Relation ist allein durch den
langen Gebrauch bestimmt, ergo, sie ist konventionell und arbitrar. Mit
diesem Ansatz wird dann der Linguist Ferdinand de Saussure erst tiber
150 Jahre nach Burke berihmt werden.

Und drittens: Den Lauten, mit denen wir etwas bezeichnen, ist kein
Vorstellungsbild zugeordnet von den Dingen, die sie reprasentieren. Das
heifst, sie sind blofSe Signifikanten (Burke 1989, 211). Auch Blinde, so Bur-
ke, konnen tber Farbe und Licht sprechen: Sie kombinieren einfach nur
Worte nach bestimmten sprachlichen Regeln. Aber sie haben davon natur-
gemal keine visuelle Vorstellung (jedenfalls nicht, wenn sie von Geburt an
blind sind). Und sie tun, indem sie so verfahren, «nichts anderes, als was
wir jeden Tag in der gewohnlichen Rede tun» (213). Denn wer etwa Wen-
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dungen benutzt wie «jeden Tag» und «gewohnliche Rede», argumentiert
Burke, hat ja auch «keine Bilder von irgendeiner Sukzession der Zeit oder
von Menschen, die miteinander verhandeln» im Gemiut (213). Es sind also
allein die Tone selbst und ihr konventioneller Gebrauch, mit dem wir uns
verstandigen. Und eben das ist es, was uns auch in der Poesie affiziert.

Worauf Burke also lange vor dem linguistic turn verweist, ist die Sub-
stituierung des Realen durch eine Kette von Signifikanten und ist die
Selbstreferenz der Sprache. Burke demonstriert seine These an einem
Beispiel aus John Miltons Epos Paradise Lost, in dem die Wanderung der
gefallenen Engel durch ihre schrecklichen Wohnstatten beschrieben wird.
Die letzten beiden von ihm zitierten Verse lauten: «Rocks, caves, lakes, dens,
bogs, fens and shades of death, | A universe of death» (219).

Burke erlautert nun die Wirkung der Zeichen-Kombination und der
Wortfolge: Zunachst scheint lediglich eine Landschaft dargestellt zu wer-
den, «Rocks, caves, lakes, dens, bogs, fens and shades». Trotzdem, so
Burke, entsteht vor dem inneren Auge kein ‘bestimmtes’ Gemalde, zeigen
sich keine konkreten Felsen, Grotten, Hohlen, Seen, Simpfe, Moore und
Schatten, sondern es entsteht eine eher vage Stimmung des Wiisten und
des Wilden. Die asthetische Kraft entbindet sich laut Burke nun einert
seits aufgrund der Denotationen, Konnotationen und Assoziationen, die
die Worter transportieren oder evozieren, also auf der lexikalisch-seman-
tischen Ebene; andererseits resultiert sie aber aus der Komposition der
Silbenklange, das heilst aus der Reihung der ‘o’, ‘aei’ und ‘e’ Tone: «Rocks,
caves, lakes, dens, bogs, fens and shades».

Aber das ist noch nicht alles. Durch das Hinzufiigen zwei weiterer
Worter (mehr enérgeia!) wird das solcherart generierte diffuse Gefiihl
noch weiter gesteigert und ins Erhabene gewendet, wie Burke auch mit
typographischen Mitteln verdeutlicht: «Rocks, caves, lakes, dens, bogs,
fens and shades [...] of death» (219). Und schlieBlich erfolgt eine weitere
sprachliche Steigerung, die eine letztlich unvorstellbare quantitative
Ausweitung des Erhabenen erzeugt: «A universe of death».

Der Konkretisierungen bedarf es hier nicht. Im Gegenteil: Gerade dort,
wo Worter die referentielle Illusion verweigern, erzeugen sie ihre eigene
Wirklichkeit. Zwar bleiben sie einzeln unter Umstanden vollig wirkungs-
los, so Burke; doch in ihrer Kombination konnen sie in «kraftvoller Weise
Leidenschaften» entfachen, vermogen sie

einen tiefen Eindruck zu machen und im Gemit gleichsam Wurzel zu
schlagen, wahrend die Idee des realen Dinges schnell voruber geht, ja
vielleicht manchem Menschen iberhaupt nicht in irgendeiner Gestalt
real begegnet. (218)
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Durch die Kombination der Zeichen also sind

Redekunst und Poesie [...] noch weit besser geeignet [,] lebhafte
Eindrucke hervorzurufen, als irgendwelche andere Kiunste und sogar - in
sehr vielen Fallen - als die Natur selbst. (217)

Dichtung ist somit nicht nur nicht der Malerei nachgeordnet, sondern
uberbietet auch noch die Natur. Zusammenfassend kann man also sagen,
dass Poesie ein «Reales ohne Ursprung» zu generieren vermag, und damit
das, was Jean Baudrillard in einem anderen Jahrhundert ein Simulakrum
nennen wird (Baudrillard 1978b). Daruber hinaus ist dieses Reale beson-
ders wirkungsmachtig, weil es gerade nicht mit klaren Bildern an den
Verstand appelliert, sondern kraftvolle, aber unbestimmte Vorstellungen
evoziert: Schemen oder, wie es dann bei den Romantikern heilSen wird,
‘Umrisse’ nur, die jeder Leser mit eigenen Vorstellungsfragmenten und
unbewussten ‘Begierden’ fiillen kann. Dies und die von Burke vorgefiihrte
Tatsache, dass Wortfolgen beim Lesen sukzessiv wahrgenommen werden,
dass also die Erwartungen des Lesers permanent neu angereizt und seine
Vorstellungen dadurch gesteuert werden, verstrickt den Rezipienten mit
seinem ganzen Selbst in den Text. Der Dichter hat deshalb, wie Klopstock
1779 schreibt, «sozusagen zwei Krafte mehr» als sie der Maler hat, um
«die Darstellung bis zur Tauschung lebhaft zu machen. Wer hat jemals bei
einem Gemalde geweint?» (Klopstock 1981, 163).

Man sollte allerdings genau wissen, mit welchen Mitteln man sein
Publikum wann und zu welchem Zweck zum Weinen bringt. Der Dichter,
schreibt Friedrich Schiller Ende des 18. Jahrhunderts, muss berechnen,
«unter welchen [Bedingungen] eine bestimmte Ruhrung des Gemits
notwendig erfolgen muls» (Schiller 1992a, 1019-1020; Kursivschrift im
Original). Schiller hat das nicht von Burke, sondern von Klopstock, der
namlich versucht, in Erweiterung des Burkschen Ansatzes, die emotive
und appellative Funktion der sprachlichen Zeichen moglichst genau zu
erkunden. Klopstock schlagt hierzu eine empirische Rezeptionsforschung
vor: Man soll den Dichter «vorlesen und die Eindricke sehn» (Klopstock
1981c, 918), um so «eine genaue Kenntnis aller Bestimmungen» der
Zeichen, «die sie haben, und durch gewisse neue Stellungen haben konnen,
zu erlangen» (Klopstock 1981d, 995; Kursivschrift im Original).

Klopstocks Zeichentheorie - seine Semiotik - ist also an die akustische
Form der Dichtung gebunden. Im Vordergrund seiner Uberlegungen stehen
daher die Klangeigenschaften der poetischen Sprache. Dazu gehoren
etwa Rhythmus und SilbenmaR, phonetischer Wohl- und Ubelklang der
Signifikanten. All dies bildet den ‘Mitausdruck’ - man kénnte auch sageni
die Konnotation, denn es modifiziert die Empfindungen und Vorstellungen,
welche der Wortsinn denotiert.
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Der Wohlklang, und noch mehr das bedeutende Silbenmalf, haben viel
Ausdruck; [...]. Der Dichter kann diejenigen Empfindungen, fur welche
die Sprache keine Worte hat [...] durch die Starke und die Stellung der
vollig ausgedrickten ahnlichen, mit ausdriicken. [...] Uberhaupt wandelt
das Wortlose in einem guten Gedicht umher, wie in Homers Schlachten
die nur von wenigen gesehnen Gotter. (Klopstock 1981b, 1036-7)

Statt etwa eine Landschaft, und sei es eine Landschaft des Todes, nur
als wild und 6d wahrzunehmen, wird sie durch die bewusst komponierte
Tonalitat der Sprache erhaben - so hat es Burke vorgefiihrt. An die Seite
der semantischen treten also aurale Informationen (zum Begriff des
Auralen vgl. Herrmann 2015). Um letztere gezielt einzusetzen, sortiert
Klopstock unter anderem Worte und Wortverbindungen nach metrischen
Mustern und ordnet diesen jeweils Zeit- und Stimmungsqualitaten zu:
Langsames, Unruhiges, Sanftes, Starkes, Munteres, Ernstvolles usw. Wie
das im Einzelnen geschieht und wie iiberzeugend das ist, muss hier nicht
interessieren. Wichtig ist, dass Aurale und semantische Informationen
bestmoglich korrespondieren und sich gegenseitig potenzieren sollen.
Klopstock entwirft so eine wohl kalkulierte Horkunst. Sie bildet eine
Technik, die Seele gezielt in moglichst lebhafte «Aktion» (Klopstock
1981d, 993; Kursivschrift im Original) zu versetzen und sie alle «Stufen
der starken und starkern Empfindung hinaufsteigen» zu lassen (Klopstock
19814, 1000). Dann, kann das Fastwirkliche entstehen.

Indem Literatur als in hochstem Malse kraftvoll - virtualis - konzipie
rt ist, beansprucht sie die Vorrangstellung im Streit der Kinste. Doch
weil Literatur in héchstem Mal3e kraftvoll - virtualis - ist, erweist sie sich
auch als bedrohlich fur das Individuum und die Gesellschaft. Es erfordert
namlich, mit Burke gesagt,

ein gehoriges Mals von gesundem Menschenverstand und Erfahrung, um
gegen die Kraft [der poetischen] Sprache gefeit zu sein. (Burke 1989, 209)

Wie die besorgten Diskussionen um die Lesesucht der spaten
Empfindsamkeit zeigen, scheint es an derartiger Widerstandsfahigkeit
aber gerade zu mangeln. Insbesondere Frauen und junge Manner,
so schreibt der Hallenser Philosoph Johann August Eberhard 1786 in
seiner Abhandlung Ueber den Werth der Empfindsamkeit besonders in
Riicksicht auf die Romane, erkennen die «Gewaltthatigkeit des Dichters»
nicht, «womit er auf seine Hirngespinste die Farben der Existenz tragt»
(Eberhard 1786, 8-9). Und das ist umso gefahrlicher, weil «<Empfindnisse
aus Phantasmen gerade die lebhaftesten und allgewaltigsten sind»
(Eberhard 1786, 13). Nichts scheint so real empfunden und zugleich
so rauschhaft nacherlebt zu werden wie ein Roman. Es entstehen jene
tausende pathologischen Leser, von denen Karl Phillip Moritz schreibt,
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dass Wahrheit und Tauschung nicht auseinanderhalten konnen. Diese
‘Schwarmer’, wie sie im zeitgenossischen Sprachgebrauch heifSen, sind
jenen «vier und zwanzig kleinen Figuren, die wir Buchstaben nennen»
(Kursivschrift im Original) ausgeliefert, schreibt Karl Phillip Moritz. Sie
agieren «bestrickt von magischer Gewalt wie im Traum» (Moritz 1997,
22). Das ist dem Wahnsinn inzwischen mehr als nur nahe.

Aber warum und wie fuhrt das nun zu Klassik und Romantik?

4 Literarische Eingriffe ins Gehirn.
AbschlieBende Bemerkungen

Phanomene wie die Schwarmerei definiert Kant in seinem Versuch tiber
die Krankheiten des Kopfes deutlich als Verriickung: «Der Verrickte ist
also ein Traumer im Wachen.» Die Verruckung tritt ein, so Kant, wenn
«gewisse Chimaren [...] gleichsam eine oder andere Organe des Gehirns
verletzt hatten» (Kant 1977, 893) und nun also, muss man anfligen, die
Verarbeitung der Primarimpulse der sinnlichen Wahrnehmungen dauerhaft
storen. Die Gewalttatigkeit des Dichters hat also physiologische Folgen.
Da im 18. Jahrhundert von einer Wechselwirkung zwischen Korper und
Seele ausgegangen wird, fuhrt das Einschlagen auf das Gemit am Ende
zu zerebralen und neurologischen Schaden. Denn fir die Zeitgenossen
ist klar, dass

zwischen Seele und Korper eine so enge Verknupfung Statt findet, dafs
in jener auch keine einzige Veranderung vorgehen kann, welche nicht
auf die Gehirnfibern, und durch diese auf das ganze Nervensystem zu-
ruckwirkte. (Eberhard 1786, 12-13)

Dies ist umso bedenklicher, als man durchaus tiberzeugt davon ist, dass
sich derart kiinstlich modifizierte Physiologien auf die nachste Generation
vererben konnen. Das ist gut, solange dies der Verbesserung von Seele, Kopf,
Herz und Gattung dient, solange dies also dem herrschenden Perfektibilitats-
und Bildungsdenken entspricht. Es ist jedoch negativ, wenn das Gegenteil
zu befilirchten steht. Daher fordert beispielsweise Johann Gottfried Herder
1778 dazu auf, Hasslichkeit in der Kunst zu vermeiden, da «sie selbst lesend
uns Nervenbau und Gehirn zerreifSe» und noch «Geschlechterhinab Unheil»
stiftet (Herder 1994, 274). Manche empfehlen zur Heilung des Kopfes den
Einsatz des Trepans, des Schadelbohrers. Doch man kann auch mit Literatur
heilen, was Literatur bewirkt hat. Es muss nur die richtige Lektiire sein.
Lesediaten und Lesekanones zielen auf eine solche ‘Schwarmerkur’, aber
auch das poetologische Programm der neu entstehenden Klassik.

Wenn beispielsweise Friedrich Schiller Anfang der neunziger Jahre eine
allzu «energische [...] Herzenssprache» (Schiller 1992b, 988) ablehnt und
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das Idealschone als notwendigen Teil einer «Erziehung zur Gesundheit»
(Schiller 1992c, 634) betrachtet, ordnet sich die Asthetik der Weimarer
Klassik in die medizinischen Diskurse um die Pathologien des literarischen
Virtuellen ein (Herrmann 2018, 479-91). Denn Schillers asthetisches
Konzept folgt dem Ansatz derjenigen Arzte, die voraussetzen, dass die
Erregung der Leidenschaften die Lebenskraft ebenso erschopft wie eine
allzu einseitige Verausgabung in der Studierstube. So kann man es etwa
in Christoph Wilhelm Hufelands Makrobiotik lesen (Hufeland 1797).
Schiller sieht daher das Ziel der Kunst darin, sowohl die Leidenschaften
dietatisch still zu stellen als auch die ratio durch das Gefiihl des Schonen
sinnlich zu erweitern. Auf diese Weise soll ein harmonischer Ausgleich der
Seelenkrafte erreicht und eine «asthetische Stimmung des Gemiits [...] als
Null» erzeugt werden (Schiller 1992c, 638; Kursivschrift im Original) - ein
Antidot gegen jegliche Schwarmerei.

Auch Schiller erkennt in der Dichtung eine «wahrhaft magische Gewalt»,
die den Rezipienten an sich zieht (Schiller 1992a, 1037), nur transferiert
er diese ‘Gewalt der Poesie’ ins Asthetisch-Moralische und wertet durch
eine derartige Indienstnahme des Virtuellen Literatur zu einem potenten
Instrument der Seelenformung um, das zu einer Vervollkommnung des
Menschen im Geist der Weimarer Klassik (und mittels ihrer asthetischen
Ausrichtung) fithren soll.

Schiller kniipft damit an die schon &ltere Vorstellung an, dass Asthetik
eine Wissenschaft sei, «daraus man eben so wol lernen kann, eine
Anakreontische Ode zu machen, als Gemiuthskrankheiten zu curiren»
(Bolten 1751, A 8). Doch geht es hier nicht nur um eine psychische
Kur, sondern auch um eine biopolitische Korrektur an den uberreizten,
nervosen Korpern der empfindsamen Schwarmer, von denen es heilst: «ein
Rosenblatt auf ihrem schlaflosen Lager macht ihnen Schmerz, ein heftiger
Wind bringt sie in Konvulsionen» (Dorsch 1789, 56).

Das sind ganz und gar unklassische Korper - man denke an das von
Johann Joachim Winckelmann gezeichnete Ideal der sportlich gestahlten
griechischen Korper und an seine Interpretation der Laokoon-Gruppe,
deren immense Qualen sich «mit keiner Wuth in dem Gesichte und in der
gantzen Stellung» aufSern. Winckelmann folgert daraus:

So wie die Tiefe des Meeres allezeit ruhig bleibt, die Oberflache mag noch
so wiiten, ebenso zeigt der Ausdruck in den Figuren der Griechen bei allen
Leidenschaften eine grof3e und gesetzte Seele. (Winckelmann 2002, 43)

Dem daraus abgeleiteten Ideal von «edle[r] Einfalt, stille[r] Groe» (45)
entsprechen die Schwarmer ganz offenkundig nicht - ihre von Krampfen,
Vapeurs und Ohnmachten geschuttelten Korpern manifestieren vielmehr das
genaue Gegenteil, wie etwa auch Johann August Eberhard in seiner Schrift
Uber den Werth der Empfindsamkeit 1786 unmissversténdlich feststellt:
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Wenn ein solches unnatiirliches Geschopf mit seiner Empfindsamkeit
unter den Griechen und Romern erschienen ware: so wirden die
geistreichen Griechen es verspottet, und die stoischen ROomer es
verachtet haben. (Eberhard 1786, 120-1)

Ein literarisches Stil- und Formideal wie das der Weimarer Klassik, das
den Winckelmannschen MalSgaben von edler Einfalt dezidiert verpflichtet
ist, richtet sich also nicht nur gegen die Gemiiter, sondern auch gegen die
Korper der Schwarmer, entsteht sozusagen in genauer Opposition dazu;
und umgekehrt enthalt das Konzept von der ‘asthetischen Erziehung zur
Gesundheit’ aufgrund der zeitgenossisch vorausgesetzten engen Verkniipe
fung von Seele und Korper klare biopolitische Implikationen.

Aber nicht nur die Poetik der Weimarer Klassik, auch die der friuhen
Romantik entsteht aus der Idee heraus, durch eine gemitslenkende
“Worttechnik” gezielt auf die «innern Verhaltnisse [...] und Einrichtungen
unsers Korpers» (Novalis 1960, 98; Kursivschrift im Original)
einzuwirken - freilich mit einem ganz anderen Ziel. Nicht zuletzt deshalb,
weil hier eine andere me